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BİR PİYALƏ ÇAY
Bakı İctimai Yığıncaq Klubunda nisan (aprel) ayının 24‐də

“İttihad” firqəsi tərəfindən “Bir piyalə çay” məclisi təşkil olunacaq.
Səhnə tamaşası Hacıbəyli Bəradərləri müdiriyyətinin mahir artistləri
tərəfindən idarə ediləcək. Məhz bu məclis üçün Qarabağdan məşhur
“aşıqlar” daha dəvət olunub. Məclisə yalnız dəvətnaməsi olanlar
buraxılacaq. İttifaqən [tǝsadüfǝn] dəvətnamə almayan zəvati‐
möhtərəm [möhtǝrǝm şǝxslǝr] məclisə gəlmək xahişində olsalar,
dəvətnaməni Parlaman İdarəsində “İttihad” fraksiyonundan ala bilərlər.

“İttihad” firqəsi

ELAN
1919 sənəsi pəncşənbə [cümə axşamı] günü aprel ayının 24‐ndə,

gündüz saat 11‐də Azərbaycan Məclisi‐Məbusanının iclası olacağı
elan edilir. 

ZAQAFQAZ KONFRANSINA DAİR
Azərbaycan, Dağıstan, Gürcüstan və Ermənistan nüma yən ‐

dələrindən təşəkkül edǝcək olan Zaqafqaz Konfransı sabahkı gündən
etibarən Tiflisdə iniqada [toplaşmağa] başlamalıdır. 

Konfransın müzakirəsinə vəz ediləcək [qoyulacaq] olan
məsələlər xüsusunda qəzetəmizin keçənki nömrələrində məlumat
verilmişdi. Bundan anlaşıldığı üzrə, Konfransda həm iqtisadi və həm
də siyasi məsələlər müzakirəsi müqərrərdir [qǝrarlaşdırılmışdır] ki,
siyasilərini təklif edən Azərbaycan və iqtisadilərini də Gürcüstan
olmuşdur. 

Həll ediləcək olan məsələlər istər siyasi olsun, istər iqtisadi olsun,
son dərəcə mühüm olduğundan, Zaqafqaz cümhuriyyətlərinin biri‐
biri ilə yaxşı və yaxud yaman dolanması bu məsələlərin o tövr və ya
bu tövr həll edilməsindən asılıdır. 

Məsələlər mühüm olduğu kimi, onların həlli də çox müşküldür.
Azərbaycan tərəfindən təklif edilmişdir ki, ixtilaflı məsələlər haqqında
Konfrans heç bir qərara gələ bilməsə, o halda hər tərəf arbitraj qərarı‐
na tabe olsun, yəni bu işlərdə mənafecə zimədxal [mǝsǝlǝyǝ dǝxli, işǝ
qarışacağı] və əlaqədar olmayan bitərəflərdən hǝkǝm və münsiflər
dəvət edilib ixtilafın həlli onların qərardadına həvalə edilsin və onlar
nə qərardad qoysalar, hər tərəf buna razı olsun. Bu maddə bu surətlə
qəbul edilərsə, ixtilaf və mübahisəli məsələləri həll etmək müşkülatı
bir dərəcəyə qədər asanlaşar. Fəqət bu arbitraj qərardadının iki tə‐
rəfdən birinin mənafeyinə müvafiq olacağından, mənafeyini xələldar
olmuş hesab edən tərəf genə də narazı qalacaqdır.  

İştə bunun üçündür ki, bəziləri əz‐cümlə [o cümlədən] Erməni
Milli Komitəsi naşiri‐əfkarı [fikirlǝrini yayan orqanı] olan rusca “Naşe
vremya” qəzetəsi dəxi siyasi məsələlərin həllini sonraya, yəni Ümum‐
sülh Konfransı həllinə vagüzar [hǝvalǝ] edib də yalnız bir iqtisadi
məsələlərdən bəhs edilməsini səlah [doğru] bilirlər. 

Lakin biz bu zəndəyik ki, siyasi məsələlərə əl vurmamaq şərti ilə
iqtisadi məsələləri müzakirəyə qoymaq və müzakirə bə’dində [müza‐
kirədən sonra] müəyyən qərarlar ittixaz etmək [çıxarmaq] mümkün
olan işlərdən deyildir. Ondan əlavə, siyasi məsələlərin müəlləq [qeyri‐
müǝyyǝn] bir halda qalması heç bir kəsi şad edə bilməyib, arada genə
də bürudət və küdurət [soyuqluq vǝ nifrǝt] törədə bilər. Halbuki
Konfransdan məqsəd bu küdurəti və bu bürudəti aradan götürmək,
etibar və etimad əmələ gətirməkdir. Bunun üçün bir kərə açılışmaq
lazımdır. Böylə açılışmaq ki, onun axırı möhkəm surətdə bağlaşılmağı
müntəc olub [bağlanmaqla nǝticǝlǝnib], aramızdakı kin və küdurəti
rəf etsin [aradan qaldırsın]. 

Siyasi məsələlərdən ən mühümü və ən çətini hüdud təyini
məsələsidir. 

Bu məsələ zatən Zaqafqaz cümhuriyyətlərinin istiqlal elanı
bə’dində [sonrasında] müzakirə və həll edilməli idi. O vaxt, yəni
təqribən altı‐yeddi ay bundan əvvəl bu xüsusda bir konfrans yığmaq
üçün Gürcüstan və Azərbaycan hökumətləri tərəfindən təşəbbüslər
edildi. Lakin Ararat Hökuməti o vaxt bu konfransa razı olmayıb işi
pozdu. Pozmaqda da müəyyən qərəzi olduğunu, bunu mütəaqib
[bunun ardınca] Gürcüstana qarşı açmış olduğu müharibə ilə isbat
etdi. İngilislər tərəfindən toxtadılmış olan bu müharibədən erməni
hökuməti heç bir şey qazanmadı, biləks [əksinə] maddi və mənəvi
zərərlər çəkdi. İş genə qılınc zoru ilə deyil, danışıb görüşmək təriqi
[yolu] ilə həll edilmək zərurətində qaldı. 

Şayani‐diqqət [diqqǝtǝlayiq] burasıdır ki, o zaman Ararat
Hökuməti Azərbaycan iştirakı ilə bir konfrans qurulmasına razı
olmayıb da, məxsusi surətdə gürcülərlə danışmağa girişmək istəmiş‐
di. Gürcü Hökuməti bu işə razı oldusa da, iş genə Ararat Hökumətinin
təkrar rizasızlıq ibrazı [nümayiş etdirmǝsi] ilə baş tutmadı. Hər halda
ümum Zaqafqaz konfransı təşkilindən əvvəl Gürcüstan və Ermə‐
nistan hökumətlərinin xüsusi görüşmələri niyyəti baqi [qüvvǝdǝ]
qalmış imiş ki, bu Konfransdan əvvəl həman iş baş tutub, Ermənistan
və Gürcüstan arasında bugünlərdə vaqe olan danışıq nəticəsində bu
iki hökumət bir‐birinin istiqlalını qəbul edib tanıdıqlarını rəsmi surət‐
də elan etdilər. Bundan aşkardır ki, Gürcüstan və Ermənistan arasın‐
da vaqe olan ixtilaflı məsələlər artıq həll edilib qurtarmışdır. O surət‐
də, deməli, hər nə ixtilaflı hüdud məsələləri varsa Azərbaycan ilə
Gürcüstanın və genə Azərbaycan ilə Ermənistanın arasında qalmışdır.
Bu ixtilaflar bərtərəf edilərsə [aradan qaldırılarsa], bizim dəxi
istiqlalımız zənn edilir ki, rəsmi surətdə tanılılacaqdır. 

Rəsmi tanılmağın başqa bir mənası vardır. Məsələn, əgər
Ermənistan Hökuməti Azərbaycan istiqlalını rəsmən tanıdığını elan
edərsə, o surətdə Parisdə olan Nubar paşaların və sair erməni mü‐
məssillərinin [nümayəndələrinin] Azərbaycan torpağı hesabına
“Böyük Ermənistan” qurmaq niyyətləri bir dərəcəyə qədər puç olar.
Bunun üçündür ki, hökumətimiz tərəfindən rəsmi tanınmaq məsələsi
təklif edildikdə, Ararat Hökuməti bu məsələnin həllindən əvvəl hü‐
dud məsələsinin müzakirə və həllini lazım bildi. 

İştə, məsələlərin ən mühümü və çətini bu hüdud təyini məsələ‐
sidir ki, sair siyasi və iqtisadi məsailin [məsələlərin]  həlli də bu hüdud
məsələsi həllinə bağlıdır. 

Bu məsələnin çətinliyindən bir az olsa da xəbərdar olmaq və nə
qədər mühüm olduğunu təsəvvürə gətirmək üçün misal olaraq
burasını mülahizə etməlidir ki, məsələn Ermənistan hökuməti əksəri
Azərbaycan türk və islamları ilə məskun olan Naxçıvan və Şərur
mahallarını tamamilə mənimsəməkdən əlavə, Qarabağımıza dəxi
iddiası vardır. Hakəza [habelǝ] Gürcüstan Borçalı islam və türkləri ilə
məskun yerləri zəbt etdiyi bəs deyil ki, hələ Zaqatala ölkəsinə də göz
dikmək istəyir. 

Hüdud məsələsi müzakirəsinə başlarkən bir əsas [prinsip]
üzərində dayanmaq lazımdır. Bu şərtlə ki, hər tərəf o əsası qəbul
etmiş olsun. Böylə olarsa, məsələnin həlli bir dərəcəyə qədər asan‐
laşar. Halbuki, məlumumuz olduğu üzrə hər tərəfin iltizam etdiyi
[lazım gördüyü] əsas başqadır. Məsələn gürcü və ermənilər əsas
olaraq tarixi ortaya qoyurlar. Biz isə etnoqrafi əsas tərəfdarıyıq, yəni
bir yerin, bir mahalın sakin olduğu millətlərdən çoxluq və azlıq kimin
tərəfində olduğunu mülahizə edirik. 

Zatən, biz də tarixə müraciət edə bilərik. Ancaq bu şərtlə ki, o
tarix “Nuh əyyamının” tarixi olmaya, yəni qədim tarix olmayıb da
yaxın tarix bəhsi ola. 

Bizim “Böyük Azərbaycan” qurmaq xülyalarımız olmadığına
görə, bu məsələdə ifrata girişmək xəyal və arzumuz da ola bilməz.
Yalnız istədiyimiz budur ki, əksəri Azərbaycan türk və islamları ilə
məskun olan yerlər Azərbaycan dövlətinə mütəəlliq [bağlı] olsun.
Məsələ həll edilə bilmədiyi halda arbitraj qərarına tabe olmaq təkli‐
fimiz, insaf əhli olduğumuza böyük bir şahiddir. 

Məsələnin həlli üçün arbitraj qərarına verilməkdən başqa bir də
digər bir yol dəxi vardır ki, onun vasitəsinə də müraciət eyləmək
mümkündür. Bu yol, mahal əhlindən əksəriyyətin kimə tabe olmaq
arzularını bilmək və məsələni bu əksəriyyətin arzusuna müvafiq
olaraq həll etmək. 

Əgər tərəfeyndən [iki tərəfdən] birisi nə arbitraj qərarına və nə
də əhali əksəriyyətinin arzusuna tabe olmaq istəməzsə, o halda insaf‐
sızlıq ibraz edib zor və cəbr tərəfdarı olduğunu bildirəcəkdir. Biz isə,
təbiidir ki, cəbrə tabe olmaq və rəsmən tanınmaq üçün mal‐mülk və
əhalimizi fəda etmək istəməyəcəyik. 

Ümidvar olmalıyıq ki, tərəfeyn hər bir qeyri‐qabili‐hüsul [ǝldǝ
edilmǝsi mümkün olmayan] boş və çürük xəyallardan əl çəkib də bu
mühüm məsələ müzakirəsində əqli‐səlimlə [mǝntiqlǝ] iş görmək
istərlər. Zaqafqaz cümhuriyyətlərinin əhvali‐iqtisadiyyəsi [iqtisadi və‐
ziyyəti] və bir‐birinə olan rabitəsi bunu tələb edir. Ermənistan və
Gürcüstanın iqtisad cəhətincə Azərbaycandan asılı bir çox ehtiyacatı
olduğunu iqrar [tǝsdiqlǝyǝnlǝr] və etiraf edənlər olmasa da, həyat və
məişət bunu isbat etməkdədir. Bizim dəxi köçəri məsələsi kimi əhali‐
mizin bir çox qismindən ötrü ölüm‐dirim məsələsi olan böyük bir
əngəlimiz var ki, o xüsusda yaylaqlarımız yollarında yaşayan erməni
ünsürü ilə etilaf [uzlaşma] və sazişimiz lazımdır...

Hər halda çox arzu edərdik ki, sabah açılan konfrans müzakirəyə
qoyulacaq olan məsələləri həll edərkən, saziş və etilaf hissiyyatı ilə
xeyirxahanə bir surətdə işə girişib ümum Zaqafqaz cümhuriyyətləri
əhalisi üçün xeyir və mənfəət yetirsin və Yevropa gözündə dəxi öz
istiqlallarının şan və heysiyyətini korlamasın.

Hacıbəyli Üzeyir

TELEQRAF XƏBƏRLƏRİ
Polyakların qələbəsi
Varşava – Beş günlük qanlı müharibədən sonra, polyak qoşunları

Lemberqi [Lvovu] mühasirə edib, Ukrayna qoşunlarının xəttini
yararaq şəhərə daxil olmuşlardır. Ukrayna qoşunları təqib edilirlər.
Polyaklar külli surətdə əsir tutaraq pulemyot və ləvazimati‐hərbiyyə
qənimət almışlardır. 

Paris – Berlindən xəbər verilir ki, Almaniya mətbuatı yazır ki, hər‐
gah polyaklar Dansiqə [Qdanska] çıxmaq istəsələr, almanlar onları
silahla qarşılayacaqlar. Bundan əlavə, qəzetələr bu təqdirdə alman‐
ların Versal Sülh Konfransına getməyəcəkləri ilə təhdiddə bulunurlar. 

London – Şimali Rusiya cəbhəsindən ingilislər rəsmən məlum
edirlər ki, bolşeviklərin güclü dəstələri Belozerski işğal etdilər. Onları
qaytarmaq üçün düşmənlərin səngəri bombardman edilməkdədir. 

Kaspi dənizində bolşeviklərlə müsadimə 
İngiltərə ərkani‐hərbindən [hǝrbi qərargahından] rəsmi surətdə

xəbər verilir ki, səhər aprelin 19‐da İngiltərə müsəlləh [silahlı] gəmisi
iki ədəd müxrib düşmən gəmilərinə rast gəlmişdir. Uzaq bir məsafədə
müharibə vaqe olmuşdur. Düşmən gəmiləri mina buraxıb geri çə‐
kilmişlərdir. Aprelin 21‐də İngiltərə aeroplanları Hacı‐Tərxanda olan
bolşevik gəmilərini bombardman etmişlərdir. 

SÜLH ƏTRAFINDA
Almaniya nümayəndələri Sülh Konfransında
Paris – Simsiz teleqrafla xəbər verilir ki, aprel ayının 25‐də

Almaniya nümayəndələri Müttəfiqlərin nümayəndələri ilə Versalda
görüşəcəkdirlər. Dördlər Şurası bəyan eyləmişdir ki, Fransa Saar
okruqunu öz əlində saxlayacaqdır. 15 il bu qitə [bölgǝ] Fransanın ixti‐
yarında olaraq Cəmiyyəti‐Əqvam [Millətlər Cəmiyyəti] qarşısında
məsul olan 5 nəfərin diktatorluğu ilə idarə ediləcək, 15 il bitdikdən
sonra, hərgah, o yerin əhalisi Almaniya tərəfinə keçmək istəsə, o
zaman o yer Almaniyaya mülhəq ola [birləşə] bilər. Bu şərtlə ki,
Almaniya orada olan mədənləri qızıl pul ilə Fransadan almalıdır. 

Dördlər Şurası qət eyləmişdir ki, Almaniya bilatəxir [dərhal] 125
milyon frank xəsarət [kompensasiya] verməlidir. Bunun 55 faizi
Fransanın hissəsinə düşür. Bu pulu Almaniya qızıl ilə verməlidir. 

Royter ajansından 
Paris – Müharibə zərərlərini təxmin və emar komissiyası

Almaniyadan və onun müttəfiqlərindən alınacaq zərərləri 8.000 mil ‐
yon ingilis lirəsinədək əskiltmişdir. Bu hesab üzərinə 6 ildən sonra
ümum məbləğ faizlə 6.000 milyon lirə edəcəkdir. Digər tərəfdən,
Almaniyanın sərmayǝsi Amerika mütəxəssislərinin hesabına görə,
2.400 milyon lirə edir. Xaricdəki 1.600 milyon Almaniya sərmayǝsi
buna daxil deyildir. Almaniyanın ticarət donanması, dəmiryolları,
Elzas‐Lorendə olan mədənləri, kömür mədənləri, Saar dərəsində
dəmir mədənləri, sabiq Almaniya müstəmləkələrində olan dövlət
əşyaları və əcnəbi banklardakı nəqdi və sairə komissiyanın rəyincə
Müttəfiqlər tərəfindən zəbt edilməlidir. Böyləliklə, 1.600 milyon lirə
Müttəfiqlərin müharibə zərərini ödəmək üçün alınmış olur. Qalan
məbləğ nə vaxt alınacaq, o hələ bəlli deyildir. İngiltərə ilə Amerika bu
rəydədirlər ki, Almaniyaya ticarət işlərini təcdid [bərpa] etməyə
müsaidə verilsin. Zira bu pul ilə hər il Almaniyadan borcu hesabına 60
milyon lirə almaq mümkün olacaqdır. İngilis nümayəndələri istəyirlər
ki, bu məbləğ müharib [savaşan] dövlətlər arasında hər kəsin hərbi
xərcinə mütənasib surətdə təqsim edilsin [bölünsün]. Fransa hamı‐
dan artıq dava xəsarəti çəkmişdir. İngiltərə isə öz əhalisindən böyük
vergilər almışdır. 

Çinin tələbi 
Paris – Sülh Konfransında olan Çin nümayəndələri Sülh

Konfransına bir müxtirə [nota; yazılı qeyd] təqdimlə tələb edirlər ki,
Kiao‐Çao Çinə verilsin və əlavə etmişlər ki, hərgah, əcnəbilər bu yeri
istila edərlərsə, Çində nəticəsi fəna olan hadisələrə səbəb ola bilər.
Heyət bunu da qeyd etmişdir ki, bu yer Yaponiya vasitəsilə deyil,
bilavasitə Çinə verilməlidir. 

* Berlin – Berndə istiqlalçılar qurultayında Kautski bəyan
eyləmişdir ki, bütün beynəlmiləl əmələlər istiqlalçılar tərəfdarı
olmuşlardır. Şeydemanovlar kənarda qalmışlardır. Kautski Müttəfiq
məmləkətlərin halından bəhs edib, bu axır zamanlarda İngiltərədə
vaqe olan hadisələrə son dərəcə böyük əhəmiyyət vermişdir. 

* Paris – (Sosialist qəzetələrindən) Bir çox məsələlər barəsində
Berndəki konfrans qətnamə qəbul etməmişdir. Bu konfransın mabə‐
di [ardı] tezliklə Amsterdamda davam edəcəkdir. Beynəlmiləl
Büronun katibi Hyusmanın dakladına görə, Mərkəzi Fransız
Komitəsinə vagüzar edilmişdi [tapşırılmışdı] ki, Bern Konfransında
iştirak etməkdən imtina edən bütün beynəlmiləl əmələ dəstələrə
nüfuz yetirsin. Müharibə münasibətilə dağılmış olan beynəlmiləl
əmələ hərəkatı Amsterdamda təkmil edilməlidir. Bernə nə şeyde‐
manovlar və nə də bolşeviklər qəti müzakirələr üçün getməmişlərdir.
Şimdi fransız firqələri bu iki barışmaz üzvü bir yerə cəm etmək istəyirlər. 

Mayın 1‐də bütün Fransada fransız firqələri bir nümayiş yaparaq
Bern Konfransının qərarları ilə həmrəy olduqlarını isbat etməlidirlər.
Xüsusi surətdə ümum əsirlərin öz vətənlərinə buraxılması rəyi mey‐
dana atılır. (“Tan”)

* Stokholm – İngilis qəzetələrinin məlumatına görə, İtaliya
Palatasının sosialist dəstələri qərar qoymuşlar ki, İtaliya, Fransa, ingilis
sosialistləri və Parlamanlarının sosialist üzvlərindən mürəkkəb
[ibarət] bir şura əqd [tǝşkil] edilsin. Bu məqsədlə ki, Etilaf [Antanta]
dövlətlərini Rusiya və Macarıstan işlərinə müsəlləh [silahlı] surətdə
qarışmağa qoymasınlar. 

İstanbul məsələsi 
İstanbulun yunanlara verilməsi haqqındakı şayiənin doğru olub‐

olmaması barəsindəki suala cavabən gürcü heyəti üzvü demiş ki:
“Şübhəsiz, yalandır. Mən İstanbulda bulunduğum zaman bu məsələ
barəsində bir çox danışıqların şahidi olmuşam. Bu barədə Avropa
mətbuatında və bu məsələdən maraqlanan tərəfeyn [tǝrǝflǝrin] mət‐
buatında bir çox şeylər, dedi‐qodular var idi. Ancaq mətbuatda
İstanbulun şayəd bir beynəlmiləl şəhər olacağına ehtimal gedirdi.
Hələlik bu barədə qəti bir qərar yoxdur.” 

Sülh Konfransı
“Tiflisdə böylə rəydədirlər ki, guya İstanbul vaxtı ilə Sülh

Konfransında vaqe olan hallardan xəbərdar olur. Bu səhvdir. Mən sizi
inandırıram ki, İstanbulun London və Paris kimi cahan mərkəzləri ilə
müxabirə [xǝbǝrlǝşmǝk] cəhətincə rabitəsi o qədər qənaətbəxş deyil ‐
dir. Avropa qəzetələri İstanbulda 20 gündən sonra alınır. Teleqraflar
da o qədər qırıq və müxtəsər gəlir ki, Sülh Konfransında nələr vaqe
olduğundan çox az məlumat hasil etmək olur. 

Fəqət İstanbulda bizə qətiyyən məlum oldu ki, necə ki, burası
Tiflisdə də məlumdur, Müttəfiqlər arasında sülh məsələsi ətrafında
böyük ixtilaf vardır. Baş ixtilaf mənim əqidəmə görə, dənizlərin azad
olması barəsindədir. Vilson məramnaməsini mükəmmələn vücuda
gətirmək sair müttəfiqlərdən, baxüsus [xüsusilǝ] İngiltərə və
Fransadan böyük güzəştlər istəyir. Nə qədər ki, bu mübahisəli və
əngəlli ən birinci məsələ barəsində Müttəfiqlər arasında etilaf [uzlaş‐
ma] əmələ gəlməsə, Sülh Konfransı işlərinin müvəffəqiyyətli olacağı‐
na ümid etmək olmaz.” 

Azərbaycan heyəti
Sülh Konfransına gedən Gürcüstan heyəti üzvü N. Y. Nikoladze

Azərbaycan heyəti haqqında böylə rəvayət eyləyir: 
“Azərbaycan heyəti bizimlə bərabər İstanbula azim olmuşdur

[yola düşmüşdür]. Burasını qeyd etməlidir ki, heyət xeyli ehtiyat ‐
karanə bir surətdə davranıb öz hərəkətlərində dövləti [dövlǝtçi] bir
tərzi‐hərəkət göstərməkdədir. Azərbaycan heyətinin mənə və
Müttəfiq dövlətlər dairələrinə bağışladığı təsir bu cürdür. İngilislərin
Azərbaycan Hökumətinin arzusuna olan münasibəti məsələsinə
gəldikdə bu barədə söyləməliyəm ki, gələcəkdə İngiltərə ilə
Azərbaycan arasında olacaq münasibatın [münasibətlərin] nə surət‐
də olacağı həll edilmədən, qeyd etməliyəm ki, İngiltərə
nümayəndələri [ilǝ] Azərbaycan Hökuməti nümayəndələri arasında
olan münasibat bilaşübhə [şübhəsiz] onu göstərir ki, ingilislər
Azərbaycan Hökumətini nəzərə alırlar. Bu da gələcəkdə artıq və sıxı
münasibatı isbat edir.” 

Müsəlman məsələsində ingilislərin mövqeyi 
Gürcü nümayəndəsi Nikoladze müsəlman məsələsində ingilis‐

lərin nə mövqe əxz etmələri [tutmaları] və İstanbula varid olduqdan
[çatdıqdan] sonra müsəlman aləmini nə cür təsəvvür etdiyi sualına
cavab olaraq deyir ki: 

“Bu məsələyə mən böylə cavab verərəm: İngilislərin hal‐hazır‐
dakı məqsədləri haqqında mən bir ingilis olmadığımdan, bir söz
söyləyə bilmərəm. Ancaq mənim nəzəriyyatıma və sizi maraqlandıran
məsələyə gəldikdə, məndə böylə bir təəssürat vücuda gəlmişdir ki,
ingilislər müsəlmanlarla öz münasibətlərinin kəskinləşməsini
istəməyirlər. İngilislərin müsəlman məsələsində ehtiyatkaranə
davranmaqları ola bilər ki, dövləti nöqteyi‐nəzərlə və İngiltərənin
islam aləmində əxz etdiyi mövqe ilə olsun. Buna görə mən xəyal
etmirəm ki, İngiltərə Türkiyəni parçalamaq məsələsində Türkiyə
mirasını təqsim etmək [bölmǝk] xülyasında olan ünsürlərə şərik olsun.
Bu məsələdə bilaşübhə İngiltərəyə lazım gələcəkdir ki, yunanlıların,
fransızların, ermənilərin və qeyrilərinin iştahasının qabağını alsın.
İngilislərin Türkiyə işləri dairəsində olan xətti‐hərəkəti əqəllən [ən
azından] mənə böylə görünür.”

QƏZETƏLƏRDƏN
Batumdan yazılır 
4‐lǝr Şurası üzvlərindən bir mötəbərinin rəvayətinə görə, bugün‐

lərdə Batuma Könüllülərin iki böyük desantı çıxacaqdır. Bunların rəs‐
mən bəhanəsi budur ki, guya orada qalan rusların hüququnu müdafiə
etsin. Fəqət əslində isə, onların başqa məqsədləri vardır. Soçi
okruqunda və Dağıstan cəbhəsində Könüllülərin işləri fənalaşdığın‐
dan, Könüllü desantı təxirə uğrayır. 

Tiflisdə alınan məlumatə görə, general Denikin Soçi okruqunda
səfərbərlik elan eylǝmişdir. Əhali bundan həyəcana düşərək, 16 min
nəfər abxaz, gürcülər və rus əhalisinin bir hissəsi dağlara qaç‐
mışlardır. Şimdi bunlar Könüllü orduya qarşı partizan müharibəsi
açmışlardır. Şayiata görə, Müttəfiq komandanlıq Könüllülərin bu
hərəkətindən narazı qalmışlardır. 

TÜRKİYƏDƏ
Qadınların təlimi 
Əksərimizdən ötrü qadın məsələsinin Türkiyədə həll edilmiş

olduğu məchul bir aləmdir. Halbuki orada qadın nəinki yalnız məmur,
əmələ və mağaza xidmətçisidir, bəlkə məkatibi‐aliyyə müdavimləri
[ali məktəb tələbələri] arasında dəxi bir çox qadınlar vardır. Qadınlar
tibb şöbə[sinǝ] və sair ülumi‐aliyyə şöbələrinə davam edirlər. Bu günə
Darülfünunun [Universitetin] iki şöbəsi vardır: Oğlan tələbə[yǝ] məx‐
susi ayrı, qız tələbə[yǝ] məxsusi ayrı. Şimdi isə İstanbul mətbuatı bu
“iki odalı” Darülfünunun islah edilməsi lüzumundan bəhs edir.
“Darülfünun tövhidi” [Universitetin birlǝşdirilmǝsi] günün məsələsini
təşkil etməkdədir. Nümunə olaraq “Zaman” qəzetəsinin aşağıdakı
fəqərəsini [mǝqalǝsini] nəql ediriz: 

“Məlumdur ki, Bayǝziddə kain [yerləşən] Darülfünun binası iki
darülfünunun  – ünas və zükur [qız vǝ oğlan] darülfünunlarının
məqərridir [qǝrar tutduğu yerdir]. Müxtəlif fakültə müdavimləri ög‐
lədən [günortadan] əvvəl, müxtəlif fakültə müdavimləri öglədən
sonra ayrı‐ayrı dərs görürlər. Bununla bərabər, bəzi sərbəst dərslər,
ümumi konfranslar var ki, xanımlarla erkəklər bərabər təqib edirlər.
Cə’li [süni], saxta təəssüblərin, mənasız və əskimiş əqidələrin unudul‐
ması lazım gələn zamanda, biz bu ümumi konfransları, sərbəst
dərsləri təsvib [bǝyǝnir] və təqdir ediriz. Bu fikrə tamamilə tərəfdarız.
Gərək Maarif Nəzarəti, gərək Darülfünun idarəsi də bu fikrə xanımlar‐
la əfəndilərin birlikdə oxumalarına tərəfdar olmalılar ki, sərbəst dərs‐
ləri təcviz edirlər [sǝrbǝst dǝrslǝrǝ icazǝ verirlǝr]. Bu halda, xanımlar‐
la əfəndilərin ümum dərsləri birlikdə təqib etmələrində bir məhzur
[çǝkinmǝli bir şey] yoxdur. 

Hal böylə ikən, şimdiyə qədər nədən ünas və zükur darülfünun‐
ları tövhid edilmədi! Tövhid keyfiyyətinin məhzuru olmadığı kimi,
Darülfünun büdcəsində mühümcə bir təsərrüfə [qǝnaǝtǝ] də meydan
açar. Təsərrüf edilən bu məbləğ də vəsait etibarı ilə pək zəngin
olmayan Darülfünunumuzda mühüm işlər görə bilər. 

Əsasən Darülfünun elm yurdu olmaq dolayısı ilə bir olmaq lazım
gəlir. Nədən ünasa və zükura başqa‐başqa qisimlər ayrılsın! Tədrisat
– bilxassə bir çox şöbələrdə – eyni deyilmidir? 

Xeyli zamandan bəri Darülfünun müdavimləri ilə müdavimələrini
[oğlan vǝ qız tǝlǝbǝlǝrini] işğal edən bu fikir nəhayət asarını izhar
edəcək [əlamətlərini göstərəcək] qədər qüvvətlənmiş olduğundan,
əvvəlki gün ünas darülfünunu müdavimləri “zükur və ünas darülfü‐
nunlarının tövhidi” haqqında Maarif naziri Əli Kamal bəyə bir ərizə
təqdim etmişlərdir. Bu ərizənin şayani‐qəbul [qǝbula layiq] gö‐
rülməsini və əhəmiyyətlə, hörmətlə baxılması lazım gələn xanım‐
larımızın tənmiyyeyi‐ürfanlarına bir qat gərmi verilməsini [ürfan‐
larının artırılması işinin bir qat da tezləşdirilməsini] bütün qüvvətimi‐
zlə təmənna ediriz.”

TÜRKİYƏNİN MÜXTİRƏSİ
Keçənlərdə Böyük Ermənistan təşkili niyyətilə erməni heyəti‐

mürəxxəsəsinin [nümayəndə heyətinin] Paris Sülh Konfransı hüzu‐
runda bəyanat verdiklərini və bu bəyanatlarla ermənilərin nə kimi
müddəalarda bulunduqlarını xəbər vermişdik. Türkiyə Hökumətinin
dəxi bu münasibətlə kǝtbi [yazılı] bir müxtirə [nota; yazılı qeyd]
verdiyini və bu müxtirənin müxtəsər vəchlə mündəricatını
qəzetələrdən nəql eyləmişdik. Bu kərə İstanbuldan alınan “İqdam”
qəzetəsindən Türkiyə müxtirəsinin eynini aşağıya dərc ediriz: 

Hökuməti‐Osmaniyyə Parisdə cərəyan etməkdə olan sülh müza‐
kiratına iştirak etməmişsə də, Osmanlı imperatorluğuna aid ərazi

məsələlərinin heyni‐müzakirəsində [müzakirəsi əsnasında] nəzəri‐
etibara almaq üzrə kəndi nöqteyi‐nəzərini bir müxtirə ilə buradakı
Etilaf düvəli‐müəzzəməsi müməsilləri [böyük Antanta dövlǝtlǝrinin
nümayəndələri] vasitəsilə Paris Konfransına bildirmişdir. Bu müx‐
tirənin mündəricatı hər dürlü şübhədən ari [uzaq], vəsaiq və dəlaili‐
maddiyyəyə müstənid olduğundan [sǝnǝdlǝrǝ vǝ maddi dǝlillǝrlǝ
söykǝndiyindǝn], Konfransca diqqətlə tələqqi ediləcəkdir
[qiymǝtlǝndirilǝcǝk]. Baxüsus [xüsusilǝ], nüfus nisbəti‐ədədiyyəsinə
mütəəlliq olan müddəiyyat [ǝhalinin say nisbǝtinǝ aid olan iddialar]
yalnız dövlətin qüyudi‐rəsmiyyəsinə [rǝsmi qeydlǝrinǝ] deyil, ingilis
və fransız statistikalarına istinad etməkdədir. 

Bundan maəda [ǝlavǝ], Babıali, məhəllərincə [yerlǝrdǝ] bitərəf
heyətlər vasitəsilə yapılacaq tədqiqat nəticəsinə də şimdidən bəyani‐
müvafiqət eyləməkdədir [münasib gördüyünü bildirmǝkdǝdir]. 

Xariciyyə Nəzarəti tərəfindən İngiltərə, Amerika, İtaliya və Fransa
ali komissarlarına tövdi edilən [verilǝn] 12 şubat [fevral] 1919 tarixli
müxtirənin tərcüməsini bərvəchizir [aşağıda] dərc ediriz: 

Beynəlmüttəfiqin [Müttǝfiqlǝrarası] Sülh Konfransında məsaiyi‐
ehzariyyəyə mübaşirət edildiyi [tǝrǝflǝrin öz tǝlǝblǝrini yazılı surǝtdǝ
tǝqdim etmǝsi mǝrhǝlǝsinǝ qǝdǝm qoyulduğu] və bu məsai [iş] əs‐
nasında dünyaya ədalət və sərbəst inkişaf əsasları dairəsində sürəkli
bir sülh və eyi bir istiqbal [gǝlǝcǝk] təmini qayəsinə mətuf [yönǝlmiş]
bir surətdə millətlərin müqəddəratı mövzuyi‐bəhs [müzakirǝ
mövzusu] olduğu əsnada Hökuməti‐Osmaniyyə kəndisinə təəllüq
edən [aid olan] bəzi əhəmiyyətli məsələlər haqqındakı nöqteyi‐
nəzərini Konfransa xülasətən ərz etməyi vəzifə ədd [hesab] edir. 

Babıalinin qənaətinə görə, İngiltərə, Amerika, Fransa və İtaliya
kimə düvəli‐müəzzəməni [böyük dövlǝtlǝri] idarə edən ricali‐dövlət
[dövlət adamları] kəndilərinə tərəttüb edən [öhdǝlǝrinǝ düşǝn] ali və
nəcib vəzifənin hini‐ifasında [ifa edilmǝsi ǝsnasında] dövlətlərin təşki ‐
lati‐müstəqbələsi əsaslarını [gǝlǝcǝkdǝki tǝşkilat prinsiplǝrini] rəis
müsyö Vilson tərəfindən dərmiyan [irǝli sürülǝn] və bütün millətlər
tərəfindən bilittifaq [razılıqlar] qəbul edilən prinsiplər dairəsində həll
etməyə qəviyyən [möhkǝm] əzm etmişlərdir. Ali bir fikrin, nəcib və
alicənab bir qəlbin mülahizati‐əmiqəsi səmərəsi [dǝrin
düşüncǝlǝrinin nǝticǝsi] olan bu prinsiplərdən biri də dövləti‐
Osmaniyyəyə təəllüq edir [aiddir] ki: 

“Şimdiki Osmanlı imperatorluğunun türk əqsamında [hissǝsindǝ]
hakimiyyət və əmniyyət [asayiş] surəti‐tammədə [tamamilǝ] təmin
ediləcək və fəqət imperatorluğun idarəsi altında əlyövm [hal‐hazırda]
yaşamaqda olan digər millətlər dəxi əmniyyətlərini və bilamǝzahim
sərbəstiyi‐inkişaflarını kafil olacaq [asayişlǝrinǝ vǝ maneǝsiz sǝrbǝst
inkişaflarına zǝmanǝt verǝcǝk] təminata məzhər [nail] olacaqlardır.
Boğazlar daimi olaraq açılacaq və bütün millətlərin gəmilərinə və
ticarətinə beynəlmiləl təminat altında sərbəst tutulacaqdır.” 

Bu prinsipin ikinci fəqərəsi [maddǝsi] haqqında Hökuməti‐
Osmaniyyə gərək hali‐hərbdə [müharibǝ şǝraitindǝ], gərək vəqti‐
sülh də [sülh vaxtında] Boğaziçi və Çanaqqala boğazlarının bütün
məmləkətlər sərbəstiyi‐münaqilatına güşad [sǝrbǝst gǝliş‐gedişinǝ
açıq] bulundurulmasını və yalnız paytaxtın müdafiəsinə lüzumu olan
tədbirlərin ittixaz edilə bilməsini [tǝdbirlǝrin görülmǝsini] təslim edir
[qǝbul edir]. 

Bu məsələnin təfərrüatı Hökuməti‐Osmaniyyənin Sülh
Konfransında dərmiyan edəcəyi [irǝli sürǝcǝyi] məşru [qanuni] arzu‐
ların nəzəri‐etibara alınması surətilə həll və təsviyə edilə [aradan
qaldırıla] biləcəkdir. 

Nüqati‐ədidəni möhtəvi olan [bir çox nöqtǝlǝri özündǝ ehtiva
edǝn] birinci fəqərəyə [maddǝyǝ] gəlincə, Hökuməti‐Osmaniyyə bu
xüsusda məvaddi‐atiyyəni [aşağıdakı maddǝlǝri] nəzəri‐diqqətə ərz
edir ki, bu məvadd [maddǝlǝr] Sülh Konqresinin ictimasında [yığın‐
cağında] müzakirə, izah və itmam ediləcəkdir [tamamlanacaqdır]. 

Rəis Vilsonun prinsipləri nöqteyi‐nəzərindən məmaliki‐
Osmaniyyə ərazisi iki böyük qismə təqsim edilə [bölünǝ] bilər: Birinci
qisim Avropa və Asiyadakı türk vilayətləri, ikinci qisim ərəb
vilayətləridir. 

Fəqət türk vilayətləri içində Avropaca “erməni vilayətləri” namı
altında yad edilən şərq vilayətləri mövcud olduğundan, bu vilayətləri
də qisimlərə ayıraraq hər birini ayrı‐ayrı tədqiq etmək münasibdir. 

Birinci sinifə daxil olan vilayətlər şunlardır: 
Avropada – əvvəla İstanbul vilayəti ki, paytaxt ilə bərabər Rumeli

və Anadolu qəzalarını şamildir. Saniyən [ikinci], Ədirnə vilayəti ki,
bunun əqsamından [hissǝlǝrindǝn] olan Qərbi Trakiya 1913
sənəsində Balkan hərbindən sonra Bolqarıstana ilhaq edilmişdir
[birlǝşdirilmişdir]. 

Asiyada – Xüdavəndigar, Aydın, Kastamonu, Konya, Ankara,
Adana, Hələb, Mosul, Trabzon vilayətləri ilə Əskişəhər, Antalya,
Qeysəriyyə, Kütahya, İçəl, Nigdə, İzmit, Məntəşə, Bolu, Canik, Çatal‐
ca, Qarahisar, Qərəsi, Qəleyi‐Sultaniyyə, Urfa, Maraş livaları və
Bozcaada, İmroz və Midilli və digər adalardır. 

Yalnız bir qaç ada istisna edilərsə, bütün bu yerlərdə türk əhalin‐
in əksəriyyəti‐əziməni haiz bulunduğu [böyük ǝksǝriyyǝtǝ malik
olduğu] hərbdən əvvəl tənzim edilmiş olan rəsmi istatistiklərlə və
vəqti‐sülhdə məmləkəti tətəbbö etmiş [tǝdqiq etmiş, araşdırmış]
olan əcnəbilərin nəşr etdikləri rəqəmlərlə sabitdir. Əzancümlə [o
cümlədən], erməni məsələlərinə dair 1898 sənəsində Parisdə nəşr
edilən “Sarı kitab”ın ikinci səhifəsində “müxtəlif ünsürlər surəti‐
əmiqədə [dǝrin surǝtdǝ] tədqiq edildiyi halda, ermənilərin heç bir
vilayəti‐Osmaniyyədə əksəriyyət təşkil etmədikləri görülür” demişdir. 

Anadolu vilayətləri əhalisi rəsmi istatistiklərə görə, bərvəchiatidir
[aşağıdakı kimidir]: 

İslam 9.291.346, yüzdə 85. 
Rum 1.144.612, yüzdə 9. 
Erməni 542.575, yüzdə 5. 
Musəvi və əcnəbi 93.364, yüzdə 1.
Fransa hökumətinin 1897 sənəsi “Sarı kitab”ında mündəric ista‐

tistikaları  – ki, müsyö Vital Kinenin “Asiyayi‐Osmani” ünvanlı
əsərində mündəric rəqəmlərdən pǝk fərqli deyildir – əhalini
bərvəchi‐ati təqsim edir: 

İslam 7.204.824, yüzdə 81,6. 
Rum 912.458, yüzdə 10,3. 
Erməni 443.713, yüzdǝ 5,3. 
Musəvi və əcnəbi 261.331, yüzdǝ 2,8. 
Bu rəqəmlər xristian patrikxanalarından verilən məlumata

müstənid [istinad edir] və ənasiri‐müslimə [müsǝlman ünsürlǝr]
haqqında mübaliğəli olmaqla bərabər, bəliğdir [aşkardır] ki, heç bir
söz əlavəsinə ehtiyac buraxmaz. Yalnız şu nöqtəni qeyd etmək
lazımdır ki, İstanbul, Ədirnə, Aydın və Xüdavəndigar vilayətlərində
bəzi yunan məhafili [dairələri] guya rum [yunan] əksəriyyəti mövcud
olduğunu iddia etməkdə isələr də, buralarda dəxi türk və rum əhali ‐
sinin təqsimatı [paylanması] şu surətlədir: 

Rəsmi istatistik: 
İstanbul vilayəti və Çatalca sancağı: 
İslam 580.482, yüzdə 59,7; 
Rum 242.559, yüzdə 25. 
Qərbi Trakiya daxil olduğu halda Ədirnə vilayəti: 
İslam 722.862, yüzdə 62,6;
Rum 310.932, yüzdə 26,7. 
Aydın vilayəti: 
İslam 1.437.983, yüzdə 79; 
Rum 319.020, yüzdə 18. 
“Sarı kitab”dakı istatistik: 
İstanbul və Ədirnə vilayətləri bu kitabda mündəric deyildir [dǝrc

edilmǝmişdir]. 
Aydın vilayəti:
İslam 1.093.334, yüzdə 78,2;
Rum 208.283, yüzdə 19,9.
Xüdavəndigar vilayəti:
İslam 1.296.595, yüzdə 79,7;
Rum 23.711, yüzdə 14,1. 
Bu vilayətlərin əsasən türk olduğu heç bir zaman şübhə götür‐

mədiyi kimi, zatən şimdiyə qədər heç bir bitərəf kimsə böylə bir şeyi
iddia etməmiş olduğundan, buralarda ancaq Vilson prinsipi tətbiq
edilə bilər. Yəni, əqəliyyətlərə [azlıqlara] sərbəstiyi‐inkişaf [sǝrbǝst

inkişaf etmǝk] haqqı bəxş edilməklə bərabər, dövləti‐Osmaniyyənin
hakimiyyəti‐mütləqəsi altında bulunmaq lazım gəlir. 

Hökuməti‐Osmaniyyə şimdiyə qədər xristian əhalinin hürriyyət
və məzhəb nöqteyi‐nəzərindən inkişafını bir zaman mən [qadağan]
etməmiş olduğunu isbata müqtədir bulunmaqla bərabər, müxtəlif
məmləkətlərdəki əqəliyyətlərin sərbəstiyi‐inkişafını təmin üçün Sülh
Konqresincə ittixaz ediləcək müqərrəratı qəbula amadədir [verilǝcǝk
qǝrarları qǝbul etmǝyǝ hazırdır]. 

Bu cəhət təəyyün etdikdən [aydınlaşdıqdan] sonra, bir az qarışıq
olan vilayati‐Şərqiyyə [Şərq vilayətləri] məsələsinə nəqli‐kəlam edə
biləriz [sözü gǝtirǝ bilǝrik]. Vilayati‐Şərqiyyə Diyarbəkir, Məmu‐
rətüləziz, Van, Bitlis, Ərzurum, Sivas vilayətləridir. İstatistiklərə görə,
buralarda türk və kürdlərdən mürəkkəb [ibarǝt] olan və yek‐digəri
[bir‐biri] ilə müttəhid və mümtəzic [birgǝ vǝ qarışıq, bir‐biri ilǝ qay‐
nayıb‐qarışmış] bir halda yaşayan əhaliyi‐islamiyyə əksəriyyəti‐
əziməni [böyük ǝksǝriyyǝti] təşkil etməkdədir. 

Vilayati‐sittənin rəsmi istatistiki: 
İslam 3.040.891, yüzdə 79;
Erməni 636.306, yüzdə 16,5;
Mütəfərriq [digǝr; dağınıq halda olanlar] 162.352, yüzdə 4,5. 
“Sarı kitab”dakı istatistik: 
İslam 2.669.386, yüzdə 73,5;
Erməni 666.453, yüzdə 18,5;
Mütəfərriq 272.581, yüzdə 7,5. 
Bəzi erməni məhafilində [dairǝlǝrindǝ] Adana və Trabzon

vilayətlərinin bəzi əqsamı [hissǝlǝri] haqqında dərmiyan edilən müd‐
dəiyyata [irǝli sürülǝn iddialara] qarşı bu iki vilayətə mütəəlliq [aid]
olan istatistikləri ayrıca göstəririz:

Rəsmi istatistik: 
Trabzon vilayəti: 
İslam 1.187.078, yüzdə 71;
Erməni 68.813, yüzdə 4,5. 
Adana vilayəti: 
İslam 443.937, yüzdə 85,9;
Erməni 58.067, yüzdə 11,2. 
“Sarı kitab”dakı istatistik: 
Trabzon vilayəti: 
İslam 806.700, yüzdə 77;
Erməni 47.200, yüzdə 4,5.
Adana vilayəti: 
İslam 234.450, yüzdə 58;
Erməni 97.450, yüzdə 24. 
Əsasən, ən mötəbər ingilis ensiklopediyası olan “Ensiklopediya

Britannika”nın 1910 sənəsində nəşr edilən 11‐ci təbinin [nǝşrinin]
564‐cü səhifəsində ermənilərin ən lehində olan təxminlərə görə,
“ermənilər 159 qəza içində yalnız 9 qəzada haizi‐əksəriyyətdirlər
[çoxluğa malikdirlǝr] ki, bunun 7‐i Van və 2‐i Muş qürbündǝdir [yaxın‐
lığındadır]” demişdir. 

Yenə bu əsərdə Ərzurum, Van, Bitlis, Məmurətüləziz, Diyarbəkir,
Sivas, Hələb, Adana və Trabzon vilayətlərinin məcmu nüfusu [cǝmi
ǝhalisi] 6 milyon göstərilmişdir ki, bunun 913.875‐i, yəni yüzdə 15‐i
erməni, 633.875‐i, yəni yüzdə 11‐i digər xristian, 4.453.250‐i, yəni
yüzdǝ 74‐ü islamdırlar. 

Ən ziyadə erməni nüfusu möhtəvi bulunan [ehtiva edǝn] beş
vilayətdə də məcmu nüfus 2.642.000 olub, bunun 633.250‐i, yəni
yüzdə 24‐ü erməni, 79.875‐i, yəni yüzdə 7‐i digər xristian, 1.828.887‐i,
yəni yüzdə 69‐u islamdır. 

Baladakı [yuxarıdakı] rəqəmlər vilayati‐məzkurədə [deyilǝn
vilayǝtlǝrdǝ] əksəriyyətin islam olduğu və ermənilərin hər yerdə ufaq
əksəriyyət təşkil etdiklərini qayət bariz bir surətdə göstərir. 

Hökuməti‐Osmaniyyə vilayati‐məzkurəyə veriləcək olan müna‐
sib şəkli‐hökumət haqqındakı nöqteyi‐nəzərini Etilaf düvəli‐müəz‐
zəməsinin [böyük Antanta dövlǝtlǝrinin] nəzəri‐təqdirinə ərz
etməzdən müqəddəm [ǝvvǝl], bu həvalinin vəziyyəti‐hazirəsi [bu
ǝtrafların hazırkı vǝziyyǝti] haqqında nəzəri‐diqqəti cəlb etmək lüzu‐
munu hiss edir. Babıali bu vilayətlərdə təhəddüs edən vüquati‐müəs‐
sifənin [meydana gǝlǝn tǝǝssüf doğuran hadisǝlǝrin] təfərrüatına bu
müxtirədə girişmək və yaxud iqayi‐cinayat edən [cinayǝtlǝr işlǝyǝn]
bəzi müsəlman məmurların dərəceyi‐mücrimiyyətini təxfif etmək
sədədində [tǝqsirlǝrinin dǝrǝcǝsini yüngüllǝşdirmǝk qǝsdindǝ] deyil ‐
dir. Yalnız Etilaf düvəli‐müəzzəməsinin nəzəri‐ittilasına şu nöqtəni ərz
və iblağ edir [nǝzǝr‐diqqǝtinǝ bu nöqtǝni çatdırır; bu barǝdǝ
mǝlumat verir] ki, vüquati‐müəssifeyi‐məzkurədə [deyilǝn tǝǝssüflü
hadisǝlǝrdǝ] gərək müsəlman mǝmurlara, gərək erməni komitələrinə
təvəccöh edən [düşǝn] hisseyi‐məsuliyyətin təyini zimnində
[mǝsuliyyǝt payının tǝyini barǝdǝ] türk və erməni mürəxxəslərinin
[nümayǝndǝlǝrinin] müavinəti ilə tədqiqat icrasına məmur
beynəlmiləl müxtəlit [qarışıq] bir komisyon təşkili üçün mürəxxəslər
göndərmələrini İspaniya, İsveçrə, Danimarka, Flemenk [Niderland] və
İsveç hökumətlərindən rica etmişdir. 

Məmafih [bununla belǝ], məhakimi‐aidəsi [aidiyyǝtli
mǝhkǝmǝlǝr] nəzdində əlyövm [hal‐hazırda] haqlarında təqibat icra
edilməkdə olan birinci sinif mücri‐minin [günahkarların] dərəceyi‐
mücrimiyyətləri [tǝqsirlǝrinin dǝrǝcǝsi] hər nə olursa‐olsun,
hökuməti‐Osmaniyyə bu gün bitərəf şahidlərin şəhadətləri ilə dəxi
rus ərkan zabitanının [qǝrargah zabitlǝrinin] raporlarıyla tǝhǝqqüq
etmiş [aşkara çıxmış] olan bir həqiqətdən bəhs edə bilər ki, bu
həqiqət erməni çətələrinin [silahlı dǝstǝlǝrinin] təhcirdən
[ermǝnilǝrin köçürülmǝsindǝn] əvvəl və bilxassə [xüsusilǝ] çar ordu‐
larının vilayati‐şərqiyyəyə istilalarından sonra bir milyondan ziyadə
müsəlmanı qətliam etmiş olmalarıdır. 

Əhaliyi‐islamiyyənin böyük bir qismi qətliamdan qurtulmaq
üçün dağlara, yaxud vilayati‐mütəcavireyi‐Osmaniyyəyə [qonşu
Osmanlı vilayǝtlǝrinǝ] ilticaya [sığınmağa] məcbur olmuşlar və əlan
[hǝlǝ dǝ] oralarda iqamət etməkdə [yaşamaqda] bulunmuşlardır.
Məmləkət rus orduları və bilxassə erməni çətələri tərəfindən o
dərəcəyə qədər düçari‐təxribat olmuşdur ki, bu təxribatdan heç bir
şəhər, qəryə [kənd] və qəsəbə xaric qalmamışdır. Bu babda tədqiqat
icra edəcəklərdir. 

İslam və erməni ənasiri [ünsürlǝri] haqqında balada [yuxarıda]
göstərilən istatistik rəqəmləri və bəhs edilən əhval və vüquat müvaci‐
həsində [qarşısında], vilayati‐məzkurədə [deyilǝn vilayǝtlǝrdǝ]
haqqaniyyətkaranə [ǝdalǝtli] bir vəziyyət ihdası [yaradılması] üçün ən
münasib olan surəti‐təsviyəni [çarǝni, çıxış yolunu] bulmaq icab edir
[lazımdır]. Bəzi erməni məhafilində [dairǝlǝrindǝ] Qafqaziyadan
Kilikiyaya qədər böyük bir Ermənistan təşkili təxəyyül edilməkdə isə
də, böylə bir surəti‐təsviyə bittəbii [tǝbii olaraq] qabili‐təcviz
[mümkün] deyildir. Çünki bu surətlə təşkil edilǝcǝk olan “Böyük Er‐
mənistan” Vilson prinsiplərinə müxalifdir. Beş milyon əhaliyi‐
islamiyyəni bir qaç yüz min erməninin ziri‐hökmünə [hökmü altına]
vermək nə Vilson prinsiplərinə, nə də heç bir qaideyi‐haqq və ədalətə
təvafüq edəmməyəcəyindən sərf‐nəzər [uyğun gǝlǝ bilmǝyǝcǝyini
nǝzǝrǝ alaraq], böylə bir şey mütəvali iğtişaşata [arasıkǝsilmǝz
iğtişaşlara] və xunrizanə mücadilata [qanlı mücadilǝlǝrǝ] səbəbiyyət
vermiş olar ki, düvəli‐müəzzəmeyi‐etilafiyyə [Antanta blokunun bö‐
yük dövlǝtlǝri] hissiyyati‐insaniyyətkaranə saiqəsi ilǝ [insani hisslǝrini
rǝhbǝr tutaraq] vilayati‐məzkurənin ümum əhalisi və bilxassə
[xüsusǝn] erməni əqəliyyəti [azlığı] üçün bundan bittəbii ictinab
etmək [çǝkinmǝk] arzusundadırlar. 

Böylə bir surəti‐təsviyə ədalətə müğayir [zidd] və qeyri‐qabili‐
tətbiq [hǝyata keçirilmǝsi imkansız] olduğundan, digər iki şiqq[i]
[seçǝnǝyi] təsəvvür etmək lazımdır. 

Birincı şiqq ‐ vilayati‐məzkurəyə əhalinin əksəriyyəti‐əziməsi türk
və islam olmaq həsəbilə [sǝbǝbilǝ] hakimiyyəti‐Osmaniyyənin iqası
[bǝrqǝrar olması] və əqəliyyətin hüquq və sərbəst inkişafının təmini.
Bu surət qəbul edildiyi təqdirdə, bütün müsəlmanlar və ermənilər
yenə yerli‐yerinə iskan ediləcəklərdir [mǝskunlaşdırılacaqlar]. 

İkinci şiqq ‐ Qafqaziyada təşəkkül edən Erməni Cümhuriyyətini tövsi
ilə [genişlǝndirmǝklǝ], gərək hal‐hazırda orada bulunan və gərək Zor san‐
cağına təhcir edilmiş olan erməni mühacirlərini baliğən‐mabələğ [artıqla‐
ması ilǝ] iskana [mǝskunlaşdırmağa] kifayət edəcək dərəcədə ərazinin
cümhuriyyəti‐məzkurəyə [deyilǝn cümhuriyyǝtǝ] ilhaqı [birlǝşdirilmǝsi]. 

“ÀÇßÐÁÀÉÚÀÍ” ãÿçåòèíèí 1919-úу èë 24 апрел (Ъцмя ахшамы эцнц) òàðèõëè 165-ъи íюìðÿñèíèí ADA Universitetinin dяstяyi ilя òðàíñëèòåðàñèéàñû
Pǝncşǝnbǝ, 23 rǝcǝbül‐mürǝccǝb sǝnǝ 1337.

24 nisan 1919 sǝnǝ.

Gündǝlik siyasi, ictimai, ǝdǝbi, 
iqtisadi türk qǝzetǝsidir

Məhəlli‐idarə:
Bakı, Vorontsovski vǝ Qubernski

küçǝlǝrin küncündǝ 4 nömrǝli evdǝ
“Azǝrbaycan” idarǝsi.

Telefon nömrǝ: 39‐60. 

Tǝk nüsxǝsi 1 manat. 

Türk vǝ islamlığa müfid mǝqalǝlǝrǝ
sǝhifǝlǝrimiz açıqdır. 

Dǝrc olunmayan övraq iadǝ edilmǝz. 

Dǝrc edilǝn mǝqalatın mükafatını 
idarǝ tǝyin edir. 

Abunǝ şǝraiti: 
Bakı üçün 1 aylığı 20 rublǝ, 

2 aylığı 35 rublǝ, 3 aylığı 50 rublǝ. 
Qeyri şǝhǝrlǝr üçün 1 aylığı 25 rublǝ, 
2 aylığı 45 rublǝ, 3 aylığı 60 rublǝdir. 

Elan fiatı: birinci səhifədə sǝtri 4 rublǝ,
axırıncı səhifədə sətri 3 rublə, 

itən şeylər və yer axtaranlar üçün 2 rublə. 
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Bu surəti‐təsviyə qəbul edildiyi halda, Qafqaziyadakı Erməni
Cümhuriyyəti ərazisində hələ bulunmaqda olan və cümhuriyyəti‐
məzkurəyə ilhaq ediləcək ərazidə yaşayan əhaliyi‐islamiyyə
hökuməti‐Osmaniyyə idarəsində qalacaq olan vilayətlərə iskan
ediləcəklərdir. 

Bir isveçrəli mürəxxəsin rəyasəti altında türk və ermənilərdən
müsavi ədəddə əzadan mütəşəkkil bir müxtəlit komisyon [bǝrabǝr
sayda üzvdǝn tǝşkil edilmiş qarışıq bir komissiya] Ermənistana veri ‐
ləcək olan ərazinin miqdarını məhəllində [yerindǝ] icra edəcəkləri
tədqiqata görə təyin eylǝyəcəkdir. Bu tədqiqat bittəbii iskan ediləcək
olan ermənilərin ədədini və bunların məmaliki‐Osmaniyyədə
mütəsərrif olduqları [malik olduqları, yiyǝlǝndiklǝri] ərazinin miq‐
darını təyinə mətuf olacaqdır [yönǝlǝcǝkdir]. 

Əsnayi‐hərbdə işğala uğrayan vilayətlər çar orduları və erməni
çətələri tərəfindən təxrib edilmiş və gərək islam və gərək erməni
əhalinin yenidən iskanlarına ehtiyac görülməkdə bulunmuş olduğun‐
dan, ikinci şiqq hər nöqteyi‐nəzərdən haizi‐rüchan [üstün] görül‐
məkdədir. Bu surəti‐təsviyə həvaliyi‐məzkurədə [haqqında danışılan
yerlǝrdǝ] intizam və asayişi təmin edəcək bir mahiyyətdə olduğun‐
dan, Etilaf düvəli‐müəzzəməsincə bu surətin məzhəri‐qəbul [qǝbula
nail] olacağını hökuməti‐Osmaniyyə ümid edir. 

Vilayati‐ərəbiyyəyə [ǝrǝb vilayǝtlǝrinǝ] gəlincə, ərəbləri əsr‐
lərdən bəri Osmanlı imperatorluğunun əqsami‐mütəbaqiyyəsinə
[geri qalan hissǝlǝrinǝ] rəbt edən [bağlayan] siyasi, dini, ictimai və
iqtisadi rabitələrin mahiyyəti‐səmimiyyəsinə [hǝqiqi vǝ dǝrin mǝnası‐
na] və Osmanlı taxtına qarşı ötədən bəri daima izhar eylədikləri
[göstǝrdiklǝri] sədaqəti‐ciddiyyəyə və digər tərəfdən, milləti‐məz‐
kurənin daha sərbəst bir inkişafi‐hərsi və ictimaiyǝ [mǝdǝni vǝ ictimai
inkişafa] haqları aşkar bulunmasına [görǝ], kəndilərinə bir mux‐
tariyyəti‐idariyyə bəxş etmək mütənasibdir. Bu surəti‐təsviyə [hǝll
yolu] sayəsində ərəblər təbii bir təkamül ilə iqtisadi və hərsi [mǝdǝni]
sahələrdə istədikləri kimi inkişaf etmək hürriyyətinə nail olmaqla
bərabər, tam bir istiqlala bilfeil [hǝqiqǝtǝn]  nail olduqları zamanlar
daima aralarında əskik olmayan cidal və nizalardan [çǝkişmǝ vǝ
toqquşmalardan] varəstə [uzaq] qalmış olacaqlardır. Bir çox misallar
arasında bir misal göstərmək lazım isə, Yəmən ərəblərini zikr edə
biləriz. Yəmən ərəbləri bir əsr əvvəl əşirətlər arasındakı münaziǝti‐
xunrizanəyə [qanlı çǝkişmǝlǝrǝ] nəhayət vermək üçün dövləti‐Osma‐
niyyənin ziri‐hakimiyyətinə [hakimiyyǝti altına] daxil olmağa kəndilik‐
lərindən qərar vermişlərdir. Bunlar Hərbi‐ümumi [Dünya müharibǝsi]
əsnasında dövləti‐Osmaniyyənin digər əqsamı [hissǝlǝri] ilə hər dürlü
mürasilatdan [ǝlaqǝdǝn, xǝbǝrlǝşmǝ vǝ gediş‐gǝlişdǝn] məhrum ol‐
duqları halda, xilafətə qarşı sədaqət və itaətlərini tamamilə mühafizə
eyləmişlərdir. 

Ərəbistanı tanıyanlar, müxtəlif mahallara mənsub ərəblərin yal‐
nız bir qəbilə və ya bəldənin [diyarın] hakimiyyətini tanıyacaqlarını bir
dəqiqə belə fərz edəmməzlər. Bu məmləkətdə asayiş və sükutun
ədasını [icrasını] ən eyi təmin edəcək çarə, məmləkəti‐məzkurə üzə‐
rində balada [yuxarıda] izah edilən şərait daxilində, yəni vase [geniş]
bir muxtariyyət verilmək şərti ilə hakimiyyəti‐Osmaniyyənin
mühafizəsidir. Ədalət və millətlərin sərbəstisi uğruna hərb edən Etilaf
düvəli‐müəzzəməsi Ərəbistan haqqında heç bir ilhaq fikri bəs‐
ləmədiklərindən, ən eyi çareyi‐həll budur. 

Babıali Sülh Konfransına ərz etdiyi bu çareyi‐təsviyənin bu məm‐
ləkətlərdə intizamı mühafizə üçün yeganə çareyi‐səlah [doğru çarǝ]
olduğu fikrindədir. 

Hökuməti‐Osmaniyyə Etilaf düvəli‐müəzzəməsinin məsələni
eyicə tədqiq edəcəkləri, haqqaniyyətə [ǝdalǝtǝ] ən ziyadə təvafüq
edən [münasib düşǝn] çareyi‐həllin balada ərz edildiyi surətdə ol‐
duğuna qənaət gətirəcəkləri fikrindədir. 

Əsasən, gərək Ərəbistanda və gərək məmaliki‐şərqiyyə və
Trakiyada əlaqədar mürəxxəslərin [nümayǝndǝlǝrin] hazır bulu‐
nacaqları, bitərəf dövlətlər mürəxxəslərindən mürəkkəb [ibarǝt] bey‐
nəlmiləl bir komisyon mərifəti [vasitǝsi] ilə arzu edilən təminat daxi ‐
lində arayi‐ümumiyyəyə [referenduma] müraciət edilərsə, millətlərin
arzuları etiraz qəbul edilməz bir surətdə təzahür edər. 

Əsbabi‐məruzəyə binaən [ǝrz edilǝn sǝbǝblǝrǝ görǝ], Dövləti‐
Aliyyə [Osmanlı dövlǝti] Etilaf düvəli‐müəzzəməsinin bu əzim [böyük]
məsələlər haqqında qərar ittixazında [qǝrar qǝbul edilmǝsindǝ] iste‐
cal etməyəcəklərinə [tǝlǝsmǝyǝcǝklǝrinǝ] qane bulunmaqdadır.
Kəzalik [elǝcǝ dǝ] hökuməti‐Osmaniyyə bu məsail [mǝsǝlǝlǝr] ilə tək
bir müxtirədə tedadı [sayılması] qabil olmayan digər məsailin bilü‐
mum [bütün] dövlətlərin mürəxxəsləri hazır olduqları halda
Konqredə xeyirxahanə və ədalətpərvəranə bir hiss ilə tədqiq və
müzakirə ediləcəyinə mütmǝindir [ǝmindir]. 

Etilaf düvəli‐müəzzəməsinin arzu etdikləri şəkildə adilanə və
davamlı bir sülh ancaq böylə bir Konqrenin müzakiratı nəticəsində
təmin edilə bilər. Dövləti‐Osmaniyyə düvəli‐müəzzəmeyi‐eti‐
lafiyyənin hissiyyati‐insaniyyə, müstəqimanə və xeyirxahanəsinə
[bǝşǝri, müsbǝt vǝ xeyirxah hisslǝr bǝslǝdiyinǝ] son dərəcə etimad
etdiyi üçün bu məsailin [mǝsǝlǝlǝrin] haqq və ədalətə müvafiq bir
surətdə həll ediləcəklərindən bir dəqiqə belə şübhə etməz.

NƏZARƏTLƏRDƏ
[NAZİRLİKLƏRDƏ]

‐ Şamaxı nahiyə müfəttişi Ümuri‐Xeyriyyə və Nafiə Nəzarətinə
[Sosial Təminat Nazirliyinə] müraciətən rica etmişdir ki, Ucarda
ambulatoriya məntəqələri güşad edilsin [açılsın]. Zira buradan
qaçqınlar Göyçaydan Şamaxıya və Şamaxıdan Göyçaya get‐
məkdədirlər. Habelə, böylə məntəqələr Ağsu və Bərgüşadda da açıl‐
malıdır. Çünki buralarda da yatalaq xəstəliyi artmaqdadır. 

Ümuri‐Xeyriyyə və Nafiə naziri buna əhəmiyyət verərək Səhhəti‐
Ümumiyyə Nəzarətindən lazımi tədabir ittixazını [tǝdbirlǝr
görülmǝsini] rica etmişdir. 

‐ Şamaxı və Qarabağ dairələrində evləri dağılmış əhali öz yurd‐
larını təmir etməyə başladıqlarından, Ümuri‐Xeyriyyə və Nafiə
Nəzarətinə böyük məbləğ lazım olmuşdur ki, onlara müavinətdə
bulunulsun. Binaənileyh [ona görǝ], Ümuri‐Xeyriyyə və Nafiə naziri
Maliyyə naziri xəzinəsinə müraciətən rica etmişdir ki, 1919‐cu
sənəsində Nəzarət [Nazirlik] üçün istiqraz [borc] açılsın. Zira hissə‐
hissə kredit açılması işi ləngə salır. 

‐ Şamaxı nahiyə müfəttişi Ümuri‐Xeyriyyə və Nafiə Nəzarətinə
müraciətən məlum etmişdir ki, bir nəfər pristav Nəzarətdən qaçqın‐
lar üçün müavinət diləmişdi. Nəzarətin əmrinə məbni [ǝsasǝn], bir
nəfər mǝmur qaçqınların əhvalını məhəllində [yerindǝ] təhqiq
etməyə göndərilmişdi. Məlum olmuşdur ki, qaçqınlar sırasına bir çox
varlılar və pristav ailəsi ilə yazılmış imiş. Halbuki, həqiqətən də müav‐
inətə möhtaclar pişnihad [tǝqdim] edilməmişlərdir. İşbu fəqərə
[hadisǝ] Daxiliyyə Nəzarətinə bildirilmişdir. 

CƏNUB‐QƏRBİ ZAQAFQAZİYA 
İSLAMLARININ MÜQƏDDƏRATI

‐ 1 ‐
Durəndiş [uzaqgörǝn] kimsələr işin əvvəlində bilirlərdi ki,

Qafqaziyanın ümumi vəziyyətinə (Status quo) görə, Cənub‐Qərbi
Zaqafqaziya islamlarının müqəddəratı mübahisə və münaqişəni möv‐
cib olacaq [mübahisǝ vǝ münaqişǝyǝ yol açacaq] bəzi məsələləri
möhtəvidir [ehtiva edir]. 

Biz Cənub‐Qərbi Zaqafqaziyanın bir az tarixinə də göz atsaq
görəcəyiz ki, Avropa böyük dövlətləri belǝ bu məsələni Rusiya və
Türkiyə arasında mübahisə və münaqişəli bir şəkildə buraxmışlardır. 

1878 rus‐türk müharibəsində Batum qalası daha süqut etməmiş
ikən, Avropa böyük dövlətlərinin müdaxiləsi ilə Berlin müahidəsini
əqd etmək [sazişini bağlamaq] surəti ilə Qars, Batum, Ərdahan san‐
caqlarının təzminati‐hərbiyyə və erməni məsələsi naminə Rusiyaya
tərk edilməsi və Qıbrıs adasının da ingilis idarəsinə buraxılması kimi
bir etilafla [uzlaşmayla] bu sancaqların islam əhalisinə xüsusi heç bir
ixtiyar və imtiyaz verilməmiş və bu siyasǝt ora islamlarının həyatına
xatimə çəkmək istəmişdir. 

Deyirlər ki, Qars, Batum, Ərdahan mədəni, maarifi və milli bir
tərəqqiyə məzhər [nail] olammaması üzündən siyasətən də zəif bir
halda qalmasına imkan vermişdir. Bu nöqteyi‐nəzər siyasəti anla‐
mamış, ölçüb‐biçməmiş kimsələr üçün təbii görülə bilər. Fəqət işin bir
az əsasına baxan və məsələnin dǝrinliyini mühakimə edən kimsə
üçün büsbütün başqa bir həqiqət ortaya çıxacaqdır. 

Əvvəla, etiraf etməli ki, hüdud boylarında yaşayan millətlər ən
çox həyat və məmatın [ölümün] arasında çalxalanıb durmuşlardır.
Saniyən [ikincisi], bir dövlətdən digər dövlətə intiqal edən [keçǝn] bir
ərazi siyasi bəzi təzyiqlər altında qalmışlardır. 

Sabiq Almaniyanın Elzas‐Loreni, sabiq Türkiyənin Arnavudluğu
[Albaniyası], sabiq Rusiyanın Lehistan [Polşa] və Ukraynası və bunun
kimi bir çox dövlətlərin bu şərait altında bulunan ərazisi yuxarıda
göstərdiyimiz həqiqətlərə eyi bir misaldır. 

Bundan başqa, islam millətləri üçün ümumi bir qayda daha
vardır ki, daha da bir çox zaman bariz bir həqiqət kimi önümüzdə
duracaqdır. Bu həqiqət isə şundan ibarətdir ki, başda ta islamların
məqami‐xilafəti [Xǝlifǝlik mǝqamı] olduğu halda bütün yer üzündəki
islam millətləri avropalılar nəzərində əməli bir fəlsəfə ilə idarə
olunurlar: təzyiq etmək! 

Bu təzyiqin bəzi əksüləməlləri [ǝks‐tǝsirlǝri] çıxır və tibqi [eynǝn]
bəni‐israilin o cahanşümul, o giranbaha [çox qiymǝtli] səhifeyi‐müc‐
ahidəsini görüb oxudur: iştə, Türkiyə və İranın son üç əsrlik həyat və
mövcudiyyətləri bu səhifəni səhneyi‐siyasətdə açıb‐qapatmışdır... 

Cənub‐Qərbi Zaqafqaziya islamları üçün – və bu nəzəri də olsa –
təyini‐müqəddərat haqqını Lenin kimi düşünən bir baş və Rusiya
bolşeviklərinin imza etdikləri Brest‐Litovsk kimi bir müahidə [saziş]
həqiqətən və ciddən lazım idi. 

Vəqta ki [o vaxt ki], Brest‐Litovsk müahidəsi əqd edilmişdi [sazişi
imzalanmışdı], Cənub‐Qərbi Zaqafqaziya islamlarının ciddi və səmimi
düşünən simaları demokratik bir əsas ilə Cənub‐Qərbi Zaqafqaziya
istiqlaliyyətinin qövldǝn feilə [sözdǝn ǝmǝlǝ] gələcəyinə də ümidvar
olmuşlardı. Həqiqətdə də, bizzat əhali arasında öylə qüvvətli bir
cərəyan mövcud bulunurdu ki, daima özünə məxsus bir hökumət,
özünə məxsus bir idarə üçün can verirlərdi. Türklərin bu həvalini
[regionu] idarə haqqında göstərdikləri nöqsanlıq və təkasül də [başı‐
soyuqluq da] başı aşmış kimi idi. Bunu olduqca tədqiq və tətəbbö
edən [araşdıran] İstanbul, ǝlviyeyi‐səlasə üçün “xüsusi bir idarəni”
“fərmani‐hümayun” [Padişah fǝrmanı] ilə elan etmişdi. Lakin bu bir
elan şəklində qaldı. İdarə yenə “əski tas, əski hamam” kimi bir şey idi.
Hər halda türklər əlviyeyi‐səlasə islamlarının müqəddəratı haqqında
səmimi idilər. Fəqət təcrübədidə və durəndiş [tǝcrübǝli vǝ uza‐
qgörǝn] deyildilər. Bu hal əlviyeyi‐səlasə müqəddəratına böyük təsir‐
lər yaptı. Bu cəhəti şimdi mövzuyi‐bəhs [müzakirǝ mövzusu]
etməyəlim. 

Biz Cənub‐Qərbi Zaqafqaziya islamlarının müqəddəratını tədqiq
edərkən bu məsələnin yarım əsrlik tarixini və beynəddüvəl
[dövlǝtlǝrarası] vəziyyətini yaddan çıxarmayacağız. Çünki zamanımız
siyasət aləmində yek‐digərlǝrinə mərbut [bir‐birinǝ bağlı] bir çox
məsələləri ortaya qoymaq surəti ilə bir məcrayi‐həll və təlif [hǝll vǝ
uzlaşma yolu] bula bilər. Daha doğrusu, hərhangi bir məsələnin bəsit
ikən mürəkkəbə irca edilməsi [çevrilmǝsi] və buradan da bir tövhid
[birlik] əsasını bulmaq şimdi ümumi bir qaydadır. 

1878‐də Ayastefanos və Berlin müahidələrinə [sazişlǝrinǝ] görə
Rusiyaya tərk edilən Qars, Batum, Ərdahan islamları haqqında
mühacirət siyasətini təmin edən bir bənddən başqa bir şey yox idi.
Buna müqabil, bizzat ingilis, fransız və alman dövlətlərinin əndişə
etdikləri bir məsələ var idi. Bizzat Bismark da bundan ürkmüş idi. O da
Batumun Qara dənizə bir məxrəc [çıxış] olması və Türkiyə
tamamiyyəti‐mülkiyyəsinin [ǝrazi bütövlüyünün] Rusiyanın mənfəət‐
inə ixlal edilməsi [pozulması] və İstanbula doğru həm quru, həm
dəniz yolu ilə istiqbalda [gǝlǝcǝkdǝ] Rusiyaya bir imkan verilməsi key‐
fiyyəti idi. 

Bu səbəblə də Berlin müahidəsinə 34‐cü maddə əlavə edilmişdi:
“Batumu sərbəst liman (porto franko) halına gətirmək həşǝmətli
Rusiya imperatorunun niyyəti‐hümayunlarıdır” [imperatorun niyyǝ‐
tidir] denilmişdi. 

Bu maddəyə görə, Batumda heç bir təhkimat [istehkam,
möhkǝmlǝndirmǝ işlǝri] yapılmayacaq və ancaq ticari bir liman şək‐
lində mühafizə ediləcəkdi. Fəqət sonraları Batumun ən müstəhkəm
[möhkǝmlǝndirilmiş] bir liman halına gətirildiyi məlumdur. 

Keçən əsrlərdə müahidələr [sazişlǝr] ancaq zahiri bir sülhü
müvəqqətən təmin edə bilən mütəntən [tǝntǝnǝli] bir məntiq və
siyasət ovutması idi. Bir də bu müahidələr Türkiyə və İrana təəllüq
etdimi [aid oldumu], iş büsbütün dəyişirdi. Cənub‐Qərbi Zaqafqaziya
Rusiya idarəsində ancaq əsgər və polis siyasəti ilə idarə olundu. Bu
məmləkətin əhalisi hǝqiqǝtdǝ hicran və atəşli bir ürək acısının ağır
təsirləri altında qalmışdı. Kəndi müqəddəratına qarşı hər tərəfdən bu
dərəcə qeydsizlik [laqeydlik] göstərilməsi çox əlim [acınacaqlı] bir şey
idi. Bu səbəblə də Cənub‐Qərbi Zaqafqaziya islamları Türkiyə
zamanından qalmış milli maarifi, dini, təarüfü [adǝt‐ǝnǝnǝni] bütün
şəkli ilə mühafizə etməyə və bu surətlə də müqəddəratının böyük bir
qismini xilafəti‐islamiyyəyə [islam xilafǝtinǝ] rəbt etməyə [bağla‐
mağa] əhəmiyyət verirdi. Rus bürokrat idarəsi, iştə bu keyfiyyəti
bildiyindən dolayı idi ki, əsgər və polis siyasətinə qüvvət və gücünü
vermişdi. Bu siyasətlə millət təcziyə olunur [bölünür, parçalanır], bu
siyasətlə 1914 fəlakəti əmələ gətirilir, bu siyasətlə erməni daşnakları‐
na vase [geniş] miqyasda təftin [fitnǝçilik] və təhrik vəsaiti [vasitǝlǝri]
təmin olunurdu. 

Fəqət şayani‐diqqət [diqqǝtǝlayiq] idi ki, Rusiya Hökuməti bu
həvalini [regionu] Qafqaziya millətləri arasında çıxacaq hər hangi bir
ixtilal və inqilab üçün bir növ ehtiyat qüvvət şəklində mühafizə etmə‐
yə [çalışır] və məsələn Batumda gürcülərə qarşı acaralılardan qayət
böyük bir miqyasda milis alayı təşkil edirdi. 

Bütün bunlar göstǝrirdi ki, Cənub‐Qərbi Zaqafqaziya islamları
haqqında heç bir millət və dövlət məşğul olmaq istəməyir və arabir
də paylaşılmaq əməliyyatına daha müsaid bir vəziyyət və tövr alırlardı
[mövqe tuturdular]. Gürcülərin acaralılara 1914 vəq’ələri [hadisǝlǝri]
əsnasında maddi‐mənəvi yardımlara qalxışmaları da bu nəticədən
çıxır, Batum oblastının Gürcüstan ərazisinə daxil olması arzusundan
irəli gəlirdi. Məqaləmizin ikinci qismini gürcülərin Batum oblastı
haqqında mətalibin[in] [tələblərinin] nə dərəcəyə qədər doğru bir
şey olduğunu tədqiqə buraxaraq, bu məqaləni burada bitirəlim!

Ə. Həmdi [Qaraağazadǝ]

ADVOKAT MƏHKƏMƏNİ 
QƏBUL ETMƏYİR!

Toyuq yumurta yumurtladığı halda öylə qaqqıltı, öylə qışqırıqlar
çıxardar ki, tamam qonşuları həyəcana gətirər. Həmçinin bəzi
cəmiyyət xadimləri əhalinin ucuz şöhrətlərini qazanmaq üçün cüzi
ittifaqları sərlövhə ittixaz edərək [kiçik tǝsadüflǝri, hadisǝlǝri
şişirdǝrǝk] aləmi səs‐küylə doldururlar, milçəkdən fil yaradırlar. 

Bugünlərdə Bakı advokatlarından Miron Yakovleviç Şor cən‐
abının Murtuza Muxtarov cənabları tərəfindən təhqir olunması
fəqərəsini [hadisǝsini] qəzetələrdə oxuduq. Həqarətin [tǝhqirin] sə‐
bəbləri və bunun qövlənmi, feilənmi [sözlǝ yoxsa feili surǝtdǝ] icrası
barəsində qəzetələrdə heç bir şey yazılmamışdı. Məsələnin bir çox
cəhətləri oxucular üçün qaranlıq və üstüörtülü qaldı. Burasını şərh və
bəyan etmək təhqir olmuş zatın vəzifəsi idi. Lakin bizə məlum
olmayan səbəblərə görə, o cənab burasını əhaliyə anlatmadı. Bəlkə
heç anlatmaq da istəmədi. Bunu biz oxucular ondan tələb etməyə
ixtiyarımız yoxdur. Çünki ola bilsin ki, o cənab bu üstü pərdəli
cəhətləri oxuculara deyil, sud məhkəməsinə təqdim edəcəkdir. Böylə
olan surətdə bir bu qədər cəmiyyətlərdə yapılmış etirazların,
bəyanatsız qətnamələrin qəzetə sütunlarında dərcinə nə ehtiyac
görülmüşdür? Madam ki, hǝqarǝtin əsbabı [tǝhqirin sǝbǝblǝri]
qəzetə oxucularına məlum deyildir, zalımın zülmü və məzlumun da
məzlumiyyəti aşkar olmadığı cəhətə, Şor cənabı heç vaxt əhalinin bu
barədə gözləniləcək meyil və rəğbətini qazanammayacaqdır. 

Filhəqiqə [doğrudan da], Şora qarşı nə kimi həqarətlər
yapılmışdır? Həqarətin yapılmağına bais nə olmuşdur? Bunları bir çox
cəmiyyətlər göstərmədən etirazlar qət etmişlər və etirazlar da qəze‐
tələrdə peydərpey [bir‐birinin ardınca] dərc olunmaqdadır. 

Nə isə, Şor cənabı məhkəmə mütəxəssislərindən olduğu halda
məhkəməyə deyil, ənvai [müxtəlif] cəmiyyətlərə müraciət edir.

Bundan böylə məlum olur ki, Şor cənabı məhkəmə vasitəsilə bu
məsələdə heç bir haqq qazana bilməyəcəyini dərk edib, dərdini ənvai
cəmiyyətlərə söyləyir. Qeyri‐təbii etirazlarla əfkari‐ümumiyyəni [icti‐
mai rǝyi] öz tərəfinə cəlb edir. Bəlkə cəmiyyətlərə bu müraciətlər
ucuz bir reklammadan (şöhrətdən) ibarət olaraq məsələnin müqəd‐
diməsi ədd [hesab] olunur. 

Olar ki, sonradan məhkəməyə də müraciət olunsun. Zira, etiraz
yapmış cəmiyyətlərin biri buna işarə etmişdir. Hərgah, məsələ
məhkəmə əli ilə xitam‐pəzir olacaqdırsa [qurtaracaqdırsa], daha bir
bu qədər cəmiyyətlərə yüyürüb yortmağın mənası nədir? 

Ya məhkəmeyi‐ədliyyənin [ǝdalǝt mǝhkǝmǝsinin] qətnaməsi, ya
da əfkari‐ümumiyyənin [ictimai rǝyin] mənəvi və təsəlliyab [tǝsǝlli
olunan] bir tənqidi! 

Bundan əlavə, madam ki, ǝdliyyə məhkəməsi təcavüzkarın
təcavüzatını qərara almamışdır, yəni müqəssirin təqsiri sübut olun‐
mamışdır, nə haqla cəmiyyətlərin bəzi etiraz və bəzi də mǝqhur [qǝhr
olunan] üçün izhari‐təsliyət etmişlərdir [tǝsǝlli, ürǝk‐dirǝk vermişlǝr].
Fərz edəlim ki, bu nöqtəni cəmiyyətlərimiz anlamamışlardır. Bunu,
hərgah, hüquqşünasların məşhuru Şor cənabı da düşünməmişsə, vay
olsun bu kimi hüquqşünaslara möhtac qalmış əhalinin halına! 

Muxtarov‐Şor müsadiməsi [toqquşması] hər gün eşitdiyimiz və
müşahidə etdiyimiz yüzlərcə vüqu bulan [baş verǝn] təbii və adi
müsadimələrdən biri olduğu cəhətə, bir bu qədər cəmiyyətləri və
qəzetə sütunlarını işğal etməyə ehtiyac yox idi və nəzərə öylə
gəlməsin ki, bizim məqsədimiz müqəssir tərəfi hər nə tövr olsa
təmizǝ çıxarmaqdır. Ancaq məsələyə bu axır vaxtlarda təfriqə [ikitirǝ‐
lik] və millətbazlıq donu geydirildiyi üçün bu kimi müfsid [fitnǝ‐fǝsad
törǝdǝn] cərəyanın və bundan tövlid edən [ǝmǝlǝ gǝlǝn] pro‐
vokasiyanın önünü almaq niyyətilə işbu məqaləni qələmə aldıq. 

Məlum olduğu üzrə, Şora qarşı, guya yapılmış həqarəti birinci
dəfə Mərkəzi Ev Komitəsi elan etmişdir və izhari‐etiraz ilə [etiraz
bildirmǝklǝ] bərabər bunu da qət etmişdir ki, hərgah Şor cənabı
məhkəməyə müraciət edərsə, advokat yoldaşları onun hüququnu və
tələbatını müdafiə etsinlər. Necə ki məlumdur, Mərkəzi Ev
Komitəsinin ərkani‐heyəti [heyǝtinin üzvlǝri] inqilabdan sonra bikar
qalmış Şor kimi məşhur advokatlardan ibarətdir ki, “Sentrodom” adlı
süni bir idarə icad edib uprava [Şǝhǝr İdarǝsi] işlərini qəsb etmişlərdir.
Təbiidir ki, burada yoldaşlardan sıxı ittihad [birlik] və tərəfdarlıq tələb
olunur. Odur ki, Mərkəzi Ev Komitəsi öz məclisində yapdığı etiraza
kifayət etməyərək, hələ Şəhər Dumasını da özü kimi bir etiraz yap‐
mağa dəvət edir.

Şöhrət və şan tamahı Şor cənabını bir hala salmışdır ki, bu iki
məclisin qətnamələrinə qane olmayaraq, üçüncü bir məclisin etiraz
yapmağına razı olur. Bu da Yəhudi Milli Komitəsinin 16 nisanda vaqe
olmuş fövqəladə (?) məclisindən ibarətdir. Ancaq burası məlum
olmadı ki, bu fövqəladə məclis kimin vəsatəti ilə dəvət olunmuşdur.
Lakin məncə, vəsatətçi kim olursa‐olsun, burada işlədiyi qəbahətini
düşünməmişdir. Tamam yəhudi milləti üçün bu bir həqarət deyilmi
ki, onun milli komitəsini fövqəladə bir məclisə ancaq bir etiraz yap‐
maq üçün dəvət edirlər? 

– İki şəxsin müsadiməsini təhqiq etmək üçün fövqəladə bir
məclis dəvət olunur. Əcəba, nə olmuşdur? Qiyamətmi qopmuşdur? 

– Bundan artıq nə olacaq ki, bir müsəlman bir yəhudini təhqir
etmişdir. Binaənileyh [ona görǝ], Yəhudi Milli Komitəsi yığılsın da
buna bir çarə etsin. 

Tutalım ki, sabah bir yəhudi də bir müsəlmanı təhqir etdi. Bunun
üçün milli müsəlman komitəsi də fövqəladə bir məclis dəvət etsə,
doktor Quxman ilə advokat Şor cənabı buna nə nəzərlə baxarlar?
Buna müfəttinlik və provokasiya deməzlərmi? Azərbaycanın əd‐
liyyəsinə nə gəlmişdir ki, milli komitələrə müraciət olunur? Bəsdir
təfriqəçilik, bəsdir müfəttinlik. Məhkəmənin qapısı açıqdır. Şor cəna ‐
bı buyursun və haqqını da müdafiə etsin. Onun kimi advokata
qəyyum nə lazımdır? 

F[ǝrhad] A[ğazadǝ] 

ASARİ‐ƏTİQƏMİZƏ 
[TARİXİ ƏSƏRLƏRİMİZƏ] 

DAİR
Keçən sənə Ömər bəy Abuyev cənablarının təşəbbüsatı

sayəsində Bakıda Asari‐Ətiqə Cəmiyyəti təşəkkül tapmışdı.
Cəmiyyətdə bir çox ziyalılarımız da iştirak edirdi. Məqsəd Bakıda və
Qafqaziyanın başqa‐başqa nöqtələrindəki islam asari‐tarixlərini
[islam tarixi əsərlərini] birər abidə şəklinə salmaq, millətin varlığını
bütün nəsli‐atiyə [gələcək nəsilə] göstərmək, onda ruh oyatmaq idi. 

Məqsədin nə qədər ali, nə qədər şayani‐təqdir [tǝqdirǝlayiq]
olduğunu yazmaq bicadır [yersizdir]. Zira bunun misalını bütün kür‐
reyi‐ərz[dǝ] filcümlə [ümumiyyǝtlǝ], xüsusən Avropada görmək və
onun nətayici [nəticələri] ilə hər addımda təmasda bulunduğumuz
hər gün belə olur. 

Bu gün vətənimiz adlandırdığımız Azərbaycanı bizə məşru
[qanuni] vətən qərar verən xalqın “bizimdir” deməsi deyildir,
Azərbaycandakı tarixi asardır. Bakının bizim paytaxtımız olduğunu
aləmə sübut edəcək bir amir [abadlıq, tikili] varsa, o da fəqət [sadəcə]
“İçərişəhər” namı [adı] ilə məşhur dar soqaqlı hissədəki “Xan saray‐
ları”, məscidlər və başqa bu kimi abidələrdir. Hər məzbur [danışılan]
tarixdən qüvvətli, hər xalq sözündən əsaslı olsun gərək. 

Sabiq Asari‐Ətiqə Cəmiyyətimiz birinci iqdamatından [addım‐
larından] olaraq təntənəli surətdə “Xan saraylarını” əlinə aldı.
Məlumatımıza görə, bir çox layihələr də tərtib verilmişdi ki, saraylar
təmizləndikdən sonra, həqiqi bir abidə şəklinə gətirilməli idi.
Təəssüflər olsun ki, Mart hadisati‐əliməsindən [kǝdǝrli Mart hadis‐
ǝlǝrindǝn] sonra cəmiyyət öz fəaliyyətinə xitam verməyə məcbur
oldu. 

Yenə əski qayda üzrə “Xan sarayları”, “İçərişəhər” müsəlmanları
üçün bir məzbələ [zibillik] ola qaldı. Bu gözəl binaların insanı heyrət‐
də buraxan üsuli‐memarisi, müəzzəm [ǝzǝmǝtli] alaqapıları, möh‐
təşəm məhkəmə və başqa yerləri heç kəsi məhsus etməyirdi [heç
kǝsdǝ hiss oyandırmırdı]. Şayiata görə, təcəddüd etmiş [bǝrpa
edilmiş] Asari‐Ətiqə Cəmiyyəti heç bir iqdamatda bulunmayırdı. 

Bakı Politexnik məktəbi və 3‐cü Ali‐ibtidai məktəbi rəsim və
heykəltǝraşlıq müəlliminindən [müəllimlərindən]  Yakov İosifoviç
Keylixis nam [adlı] bir cənab həman “Xan saraylarını” bir abidə şək‐
linə salmaq, millətin tarixi asarı olduğunu bütün dünyaya göstərmək
kimi alicənabanə bir təşəbbüsə düşdü. 

Etdiyimiz müsahibədə Keylixis cənabları müsəlman ziyalılarının
nə qədər kəmetina [etinasız], nə qədər ruhən yorğun olduğunu qey‐
dlə, Azərbaycan türkləri üçün “Xan sarayının” tarix və mədəniyyət
nöqteyi‐nəzərindən nə qədər ziqiymət [qiymǝtli] bir bina olduğunu
söyləyirdi. 

“Tarixi asar abidə kimi nəzərə çarpılarsa bütün insanlar o abidə
qarşısında diz çökməyə məcbur olar. Abidə məzbələ kimi görülərsə,
hər gələn heç olmazsa oraya bir daş atacaqdır” – dedi. 

Keylixis cənabları Maarif Nəzarəti və başqa müsəlman təşkilat‐
larına müraciətdə bulunmuşsa da, hələlik bir müavinət [köməklik]
görməmişdir. Fəqət böylə kəmetinalıq bu zatı naümid etməmişdir.
“Mən yəhudiyəm, fəqət nəqqaşam, gözəl bir abidənin xaraba qalması
mənim gözlərimi qamaşdırır” – deyir. 

Axır vaxtlarda “adı var, özü yox” Asari‐Ətiqə Cəmiyyətinin əzası
[üzvləri] Keylixis cənablarının mükərrərən [dəfələrlə] etdiyi müraciət‐
inə məbni [əsasən] bir sandıqça günü tərtib etməyi qərara almışdır.
Bu gündən gələcək mədaxil ilə “Xan sarayları” təmizlənəcək, təmir
ediləcəkdir. Keylixisin layihəsinə görə, “Xan sarayları” təmizləndikdən
sonra oranı bir müzəxana [muzey] etməlidir. Həyətdə ağaclar
əkdirilməlidir. Sənayeyi‐nəfisə [incəsənət] kursları açılmalıdır. “Böylə
olarsa millət öz qədrini və ata‐babalarının qədrini bilməyə məcbur
olacaqdır. Zira işsiz vaxtlarını müzəxana, musiqi, heykəltǝraşlıq,
nəqqaşlıq kurslarında keçirməklə bərabər, hər gün tarixlərini də xatir‐
lərinə gətirəcəklər.” 

Keylixis cənablarının təşəbbüsatının şayani‐təqdir və ibrət
[tǝqdir edilmǝyǝ vǝ ibrǝt alınmağa layiq] bir təşəbbüsat olmağını
qeydlə, lazımi təşkilatın ona müavinətdə bulunmasını rica və tə‐
mənna edirdik. Millət isə asari‐ətiqə günündə öz müavinətini
göstərəcəkdir, ümidindəyiz. 

Ayn. Rüfət 

MƏTBUAT
“Naş put” qəzetəsi Bakı bolşeviklərinin fəaliyyətindən bəhslə

yazır ki: 
“Bakı kommunistləri Azərbaycan Cümhuriyyətini məhv və onun

yerində Moskva Şura Hökuməti nəsb etmək [qurmaq] yolunda
zəminə hazırlayır, müzakirat icra edir, hazırlaşır və müttəhid [bir‐
lǝşmiş] sosialist, daha doğrusu rusiyaçı cəbhə əmələ gətirirlər. Ümum
[bütün] rusiyaçı firqələr bu xüsusda çox işləyirlər. Fəqət bu məhəl
veril məz [yolverilmǝz] cinayatkaranə fəaliyyət Kəsbkarlar
İttifaqlarının [Hǝmkarlar İttifaqlarının] son syezdində [qurultayında]
açıq və müəyyən bir şəkil almışdır. Məzkur [deyilǝn] syezdin qəbul
etmiş olduğu qərarnamə göstərir ki, Azərbaycanda rus hökuməti
tərəfdarı olan kommunistlər, sosial‐demokratlar və sosial‐revolyu‐
sionerlər [sosialist‐inqilabçılar] bizim üçün yeni imtahanlar, yeni qan‐
lar hazırlayırlar.”

Fəqət qəzetəni ümum firqələrdən ziyadə “Hümmət” firqəsinin
fəaliyyəti, bu uğurda çalışması acındırır. Binaənileyh [ona görǝ],
“Hümmət” firqəsinin fəaliyyətinə nəqli‐kəlam edərək [sözü gǝtirǝ‐
rǝk] deyir ki: 

“Bu siyasi macəraculuqda [avantürizmdǝ] “Hümmət” firqəsinin
oynadığı rolları biz ürək ağrısı və can acısı ilə qeyd etməliyiz.
Hümmətçilər bəyan etmişlər ki, əgər syezd ümumi bir qərarnamə
qəbul etməsə, o halda hümmətçilər kommunistlərin, yəni Rusiya
Bolşevik Hökuməti tərəfdarı olanların formulasına səs verəcəklərdir.
Azərbaycan və sair Zaqafqaziya cümhuriyyətləri məsələsi haqqında
kommunist hümmətçilər deyirlər ki, Zaqafqaziya, Dağıstan və
Türküstan o vaxt birləşə bilərlər ki, həman ölkələr[dǝ] şura (bolşevik)
hökuməti təcdid [bǝrpa] edilsin.” 

Hümmətçilərin hərəkətini qeyddən sonra, yenə İttifaqlar syez‐
dinin fəaliyyətinə qayıdaraq qəzetə yazır ki:

“Siyasi həyatı idarə üçün syezd bir “mərkəz” seçmişdir. Bu surətlə
həman mərkəz bolşeviklərin siyasi mərkəzidir. Burada 15 üzvün 11‐i
kommunistdir. Bundan anlaşılır ki, Bakının türk olmayan ümum
demokratiyası [bütün xalqı] kommunizm tərəfinə dönmüş və onlarla
bərabər “Hümmət” firqəsi də onlarla gedərək Azərbaycanda Rusiya
Bolşevik Hökuməti əmələ gəlməsinə ciddən çalışır. Müsəlman
olmayan Bakı demokratiyasının siyasi vəziyyəti böylədir. Bu hərəkata
heç şübhəsiz bizim istiqlalımızın düşməni olan ünsür dəxi bilafərqi‐
məslək [mǝslǝk fǝrqi olmadan] hüsn‐rəğbət göstərir. Təəssüf edəriz ki,
bu işdə “Hümmət” firqəsi də iştirak edir.” 

Axırda bu məsələdə “Müsavat” firqəsinin öhdəsinə düşən vəz‐
ifədən bəhslə deyir ki: 

“Həmişə öz millətinin və öz camaatının demokratik
təbəqələrinin mənafeyi qarovulunda duran “Müsavat” firqəsi
gələcək siyasi hadisələri ciddi surətdə nəzərə almalıdır. Firqə olmaq
üzrə öz milləti qabağında məsul olaraq o “Müsavat” həmişə gərək
hangi tərəfdən olur‐olsun, məmləkətin nizam və asayişini təzəlzülə
[sarsıntıya] gətirə biləcək hər bir hərəkata qəti surətdə müdaxilə
qılsın.” 

Yalnız “Müsavat” deyil, Azərbaycan istiqlalını şüar etmiş olan
bütün türk‐islam qardaşlar ayıq olmalı və hangi tərəfdən istiqlalımıza
bir xətər hiss edilsə – sağdanmı, soldanmı – onu rəf və dəfə [aradan
qaldırmağa vǝ dǝf etmǝyǝ] hazır və mühəyya olaraq bir təni‐vahid
[vahid bir bǝdǝn] kimi müdafiəyə qalxışmalıdırlar. 

BAKI XƏBƏRLƏRİ
Yeni sui‐niyyət
Neçə gün bundan əqdəm [qabaq] Azərbaycan Cümhuriyyəti və

istiqlaliyyətinin əleyhinə hazırlanmaqda olan böyük bir sui‐niyyət
[terror] və xəyanət kəşf edilməsini xəbər verməklə “xainlərin
yuvalarından birisi dağıldı” deyə böylə xəyanətlərin daha bir neçə
yerdə olduğunu göstərmişdik. Böylə də oldu. 

Srağagün təhərri [axtarış] polisəsi naçalniki Kamenisti küçədə
vaqe Əmiraslanov qardaşlarının evində bir çox şübhəli şəxslər
olduğunu xəbər alaraq məzkur [adı çǝkilǝn] evi polis nəfəratı [nǝfǝr‐
lǝri] ilə əhatə edib axtarış icra etməyə başlamışdır. Axtarış nəticəsində
orada gizlənmiş və hökumət əleyhinə sui‐niyyət hazırlamaqda  pro‐
qram vǝ planlar tərtib edən 6 şəxs tutulmuşdur ki, onların içində
sabiq Biçeraxov dəstəsi və Qafqaziya‐Kaspi hökuməti rəisi
Voskresenski, “Sentrokaspi” müdiri Merfilov, general Radko‐
Dmitriyevin oğlu və Nəcəf Əmiraslanov dəxi vardırlar. Qalan iki nəfəri
də Könüllü ordunun ərkani‐hərb [hǝrbi qǝrargah] zabitləridirlər.
Tövqif edilənlər [tutulanlar] Nəcəf Əmiraslanov ilə bərabər həbsx‐
anaya göndərilmişlərdir. Binanın alt mərtəbələri axtarıldıqda, padval‐
da [zirzǝmidǝ] külli miqdarda azuqə – 200 kisə un, neçə min
ayaqqabı, düyü, çay, qənd, kişmiş və qeyri ləvazimat və həmçinin
silah və çoxlu patron, iki dǝnə böyük minik avtomobili tapılmışdır.
Tapılan şeylərin hamısı həcz [müsadirə] edilib hökumətin təsərrüfünə
[ixtiyarına] keçmişdir. Təhqiqat davam edir. 

Pambıq işləri
Quba uyezd naçalniki [qǝza rǝisi] Bakı qubernatorunun sualına

cavabən məlum etmişdir ki, Quba uyezdində pambıqçılıq işləri yox‐
dur. Bütün uyezddə bu il heç bir yerdə pambıq əkilməmişdir. 

Hadisat 
‐ Suraxanski küçə 61 nömrəli evdə sükunət edən [yaşayan] Sara

xanım Abdulla qızı həman evdə sükunət edən Məryəm Tağı qızını
dəhrə (qiyməkeş) ilə vurub ağır surətdə yaralamışdır. Sara tövqif
[tutulmuş] və həbs edilmişdir. 

‐ Digah kəndi əhilləri Şahrza Hacı‐baba oğlu, Mirzə Həbib oğlu,
Balakərim Ağakərim oğlu həman kəndin əhli molla Ağamalı Cəfər
oğlunu evindən çağırıb, o, bayıra çıxdıqda tapança güllələri ilə atıb
öldürmüşlər. 

‐ 5‐ci Paralelni küçədə Şamaxı uyezdi Mərəzə kəndi əhli
Məhəmməd Əhməd oğlunun meyiti tapılmışdır. Məzkurun [adı çǝki ‐
lǝn şǝxsin] kimin tərəfindən öldürüldüyü məlum olmamışdır. 

‐ Nisanın [aprelin] 22‐də Bakıya gətirilən ərzaq: 
buğda 16.855 put; 
un 8.241 put;
kartof 2.125 put;
arpa 4.618 put;
saman 3.000 put;
ot 2.095 put.

FƏHLƏ HƏYATI
Suraxanıda
Srağagün, aprelin 22‐də Suraxanı “Narodnı dom”unda [Xalq

evindǝ] Suraxanı mədən dairəsi əmələləri [fǝhlǝlǝri] və həman kənd
əhalisi nümayəndələrinin yığıncağı vaqe olmuşdur [baş tutmuşdur].
Yığıncaqda 300 nəfərə kimi fəhlə və kəndçilər hazır olmuşdur. Məclis
açıldıqda, bugünlərdə Batumdan və Zaqafqaziyanın başqa yerlərini
gəzib qayıtmış olan Səməd bəy Əliisgəndərzadə “Azərbaycan
əyalətləri” ünvanında məruzədə bulunub və bu barədə ətraflı
bəyanat vermişdir. Bədəhu [sonra], Piri Mürsəlzadə “Qafqaziya
cümhuriyyətləri və Könüllü ordu” mövzusunda mühazirə oxumuş və
Qafqaziyada xırda hökumətlər və ələlxüsus Azərbaycan istiqlaliy‐
yətinin keçirməkdə olduğu əhvali‐fövqəladəni və həmçinin şimaldan
ümum Qafqaziya və Azərbaycan demokratiyasını təhdid edən qara
qüvvələrin hərəkəti haqqında müfəssəl surətdə məlumat vermişdir.
Mühazirədən sonra əmələlər və kəndçilərə əlaqəsi olan bir neçə
mǝsǝlǝ müzakirə edilib zeyldəki [aşağıdakı] qətnamə müttəfiqülqövl
[yekdilliklə] qəbul edilmişdir: 

“Biz, Suraxanı mədən dairəsi əmələləri və kəndçilər bir yerə cəm
olub əhvali‐hazirə haqqında məlumatı eşitdikdən sonra böylə qərara
gəldik ki, şimaldan Azərbaycan və ümum Qafqaziya demokratiyasını
təhdid edən qüvvənin önü alınması üçün hökumətdən ciddi iqdamat
[addımlar] tələb edilsin və kəndimiz bu barədə heç bir fədakarlıqdan
çəkinməyəcǝyimizi dəxi bəyan ediriz. Naxçıvan, Şərur və Borçalı
uyezdlərinin Azərbaycanın ayırlmaz bir hissəsi olduğu üçün onların

Azərbaycana mülhəq edilməsi [birlǝşdirilmǝsi] hökumətdən və Tiflis
Konfransından tələb edilsin. Axıska müsəlman əhalisinin çətin və ağır
hallarını və 500‐dən ziyadə müsəlman kəndlərinin talan edilmələrini
nəzərə alaraq, tezliklə onlara yardım və müavinət edilməsi hökumət‐
dən tələb edilsin. Suraxanı mədən dairəsində əmələlər və kəndçilər
camaat dükanı və aşbazxana açılmağa hökumət dəxi bir qədər
müavi nətdə bulunsun. Avqust ayında müsəlman əmələlərinin
qaçdıqları günlərin məvacibləri mədən sahiblərindən tələb edilsin. Bu
tələbatı qövldən feilə [sözdən işə] gətirmək Türk Ədəmi‐Mərkəziyyət
“Müsavat” firqəsinin Bakı komitəsinə həvalə olunur.”

Bundan sonra beş nəfərdən ibarət bir komissiya təşkil edilir ki,
dükan və aşbazxananı açmağa şüru etsin [başlasın] və yığıncaq
bununla xitam bulmuşdur. 

Dəlləklər İttifaqında 
Dəlləklər İttifaqının müvəqqəti nümayəndələr heyəti ümum

yoldaşlarından rica edir ki, cümə günü saat 10‐da Parlaman binasın‐
da hazır olub bir neçə mühüm məsələləri müzakirə etsinlər.
Yoldaşların vəqti‐müəyyəndə [müǝyyǝn edilmiş vaxtda] gəlmələri
rica olunur. 

ERMƏNİ MƏTALİBİ 
Ermənistanın böyük hüdudu haqqındakı xəyalpərvəranə müx‐

tirəsi [yazılı qeydi, müraciǝti] Avropa mətbuatı tərəfindən müzakirə
edilməkdədir. Fransa mətbuatının bu xüsusdakı mütaliəsindən [fikir‐
lǝrindǝn] bir qismini nəql eyləmişdik. Bu kərə də ingilis mətbuatından
“Deyli teleqraf” qəzetəsinin Sülh Konfransı nəzdindəki müxabirinin
[müxbirinin] erməni mətalibi [tələbləri] haqqında qəzetəsinə
göndərdiyi aşağıdakı məlumatı nəql ediriz: 

“Erməni müməssilləri [nümayəndələri] tərəfindən dün [dünən]
Sülh Konfransı hüzurunda bəyanatda bulunuluncaya qədər erməni
mətalibinin dərəceyi‐ittisası [genişliyinin dǝrǝcǝsi] haqqında heç kim‐
sədə tam bir fikir yox idi. Ermənilərin əzəmi mətalib dərmiyan
etməyə [maksimum tǝlǝblǝr irǝli sürmǝyǝ] meyl etmələri mövcibi‐
heyrət [heyrǝtamiz] bir şey deyildir. Ermənilər təbiətləri etibarı ilə ba‐
zarlıq xüsusunda mahir adamlardır. Hal‐hazırı kəndi lehlərində bir
bazarlığa girişməyə müsaid bulunca, bittəb [tǝbii olaraq], fürsəti
ehmal etməmişlərdir. Bununla bərabər, ermənilər tərəfindən tələb
edilən ərazinin vüsəti Parisdə az‐çox mövcibi‐heyrət olmuşdur.
Ermənilər, dərmiyan etdikləri müddəiyyatın [iddiaların] mühiqq
[haqlı] olduğunu irqi nöqteyi‐nəzərdən isbat edəmməzlər. Hər
nerədə iqtisadən az‐çox əlaqədar bulunurlarsa, orasına iddiayi‐təsər‐
rüf [yiyǝlik iddiası] etmişlərdir. Bu cümlədən olaraq Şərqin ən mühüm
mərkəzi‐ticarətlərindən olan İsgəndərun, Adana və Trabzonu da is‐
təmişlərdir. Yəni, ermənilər həm Avropadan Asiyanın qərbi‐cənubis‐
inə gedən şiməndifər [qatar] xətti güzərgahından bir parçanı, həm də
İraqın təbii iskələsi [limanı] olan limanı tələb etmişlərdir. Bu mətalib‐
də bulunanlar tələblərinin rədd ediləcəyini pək əla bilirlərdi. Digər tə‐
rəfdən, vəhşiyanə qitalların [qırğınların] qurbanı olan bu bədbəxt mil‐
lət haqqında pək sıxı surətdə davranılması, iddiayi‐təsərrüf etdikləri
hər yer haqqında mütləqa əhalisinin arayi‐ümumiyyəsinə [referendu‐
muna] müraciət edilməsi və qitaldan sonra qalan nüfusuna [ǝhalis‐
inǝ] nəzərən əksəriyyəti təşkil edib‐etmədiyinə baxılması da caiz
[uyğun] deyildir. 

Erməniləri yaxından tədqiq edən hər kəs şurasına vaqifdir ki,
ermǝnilǝrin müstəqil bir cümhuriyyət vücuda gətirə bilmələri bir az
gücdür. Tibqi [eynilǝ] musəvilər kimi ermənilər də bədəni ilə deyil,
dimağı [beyni] ilə çalışmağa alışmış bir irqdir. Ermənilər bu hallarla
iftixar edirlər. Bir musəvi hökuməti təşəkkülünə nə kimi məvane
[maneələr] varsa, ermənilər haqqında da eyni maneələr mövcuddur.
Bir əsgəri təbir [hǝrbi termin] ilə məqsədi ifadə edəlim. Ermənilər
arasında pək çox zabit, pək az nəfər [sıravi ǝsgǝr] vardır. Məmləkətləri
daxilində iştiğalati‐ziraiyyədə [ǝkinçilik işlǝrindǝ] buluna biləcək olan
kürdlər kəndilərinə xəsmi‐candır [can düşmǝnidir]. Bu əsbab
[sǝbǝblǝr] dolayısıyla ermǝnilǝr Cəmiyyəti‐Əqvamın [Millǝtlǝr
Cǝmiyyǝtinin] himayəsinə möhtacdır. Kəndiləri üzərinə icrayi‐vəsayətə
məmur ediləcək [qǝyyumluq vǝzifǝsi tapşırılacaq] dövlətin vəzifəsi
pək ağırdır. Bu dövlətin yeni məmləkətinin inkişafi‐ziraisi [kǝnd tǝsǝr‐
rüfatının inkişafı] üçün lazım gələn vəsaiti tədarük etməsi lazım
gələcəyi kimi, ermənilərlə kürdlər arasında təmini‐asayiş xüsusunda
da pək böyük müşkülata uğrayacaqdır. Mali nöqteyi‐nəzərdən
[maliyyə cəhətindən] Ermənistanın vəziyyəti digər yeni məm‐
ləkətlərdən çox müsaiddir. Ermənilər zəngindir. Dünyanın hər tərəfinə
dağılmış olan erməni ticarətinin bir qismi hər halda sərmayələrini
alaraq məmləkətlərinə övdət edəcəklərdir [qayıdacaq‐lardır].”

Doktor 
Ağahüseyn Kazımov

Gəlib naxoşları yenə qəbul etməyə başlayıbdır. Əmrazi‐daxiliyyə
[daxili xəstəliklər]. Qəbul edir səhər saat 10‐dan 11‐ədək; axşam saat
5‐dən 7‐yədək. Ünvan: Parapet, Şəfi İbrahimovun evində 3‐cü
mərtəbə. Telefon: 86‐27. 

5780

Doktor 
Musa bǝy Rǝfiyev 

Daxili ǝmraza [xǝstǝliklǝrǝ] düçar olan naxoşları qǝbul etmǝyǝ
başlamışdır. Sǝhǝr saat 9‐11‐ǝ kimi. Axşam saat 5‐7‐yǝ kimi. Ünvan:
Armyanski, nömrǝ 15. Telefon 16‐80. 

b‐37

Arvad diş hǝkimi 
M. S. İdaşkina

Naxoşları qǝbul edir sǝhǝr saat 9‐dan axşam saat 6‐ya kimi.
Ünvan: Nikolayevski küçǝdǝ 25 nömrǝli evdǝ. Telefon 32‐41. 

2629

Diş hǝkimi 
S. M. Hamburq 

Nikolayevski küçǝdǝ nömrǝ 29, Parlaman qarşısında.
Telefon 5‐96. Dişlǝrǝ vǝ ağıza müalicǝ edir. Kauçuk vǝ qızıl üzǝrindǝ
süni dişlǝr qayırır. Dişlǝri vǝ köklǝri ağrısız çıxarır.  Qǝbul edir sǝhǝr
saat 9‐dan 2‐yǝ kimi; axşam saat 4‐dǝn 7‐yǝ kimi. 

5767

Diş hǝkimi 
Altmanın müalicǝxanası

Şamaxinski küçǝ nömrǝ 20, 2[‐ci] paralelni küçǝnin küncündǝ
aptek ilǝ rubǝru [üzbǝüz]. Telefon nömrǝ 18‐73. Dişlǝri ağrısız çǝkir
vǝ doldurur. Kauçuk vǝ qızıl üzǝrindǝ süni dişlǝr qayırır. Müsǝlman
xanımları ayrıca qǝbul edir. 

5783

Petroqraddan gǝlmiş doktor 
İshaq Avetisoviç Atayans 

(professor Mixaylovun müavini) 
Mamalıq, qadın vǝ urologiya naxoşluğuna mübtǝla olanları

qǝbul edir. (Bövl [idrar] yolu azarına, köhnǝ vǝ tǝzǝ süzǝnǝyǝ müalicǝ
edir.) Bövl yolunu elektrik alǝti ilǝ müayinǝ edir. Hǝr gün saat 3‐dǝn
6‐ya kimi. Çaharşǝnbǝ günlǝri fǝqirlǝri pulsuz qǝbul edir. Ünvan:
Telefonnı küçǝdǝ nömrǝ 6.   

8710
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Teleqraf xǝbǝrlǝri 
“müxrib”: kiçik vǝ sürǝtli hǝrbi gǝmi; destroyer.

Sülh ǝtrafında 
“Beynǝlmilǝl Büronun katibi…”: söhbǝt II

İnternasionalın daimi icraedici orqanı olan Beynǝlxalq
Sosialist Bürosundan gedir.  

“Huysman”: qǝzetdǝ “Qusman” kimi verilmişdir.   
“Tan”: 1861-1942-ci illǝrdǝ Parisdǝ fransız dilindǝ

nǝşr edilǝn gündǝlik “Le Temps” [Le Temps] qǝzeti.
“İstanbulun yunanlara verilməsi haqqındakı şayiə -

nin doğru olub-olmaması barəsindəki suala cavabən
gürcü heyəti üzvü demiş ki:”: Belǝ başa düşmǝk olar ki,
burada söhbǝt Nikolay Yakovleviç Nikoladzedǝn gedir. 

“Tiflisdǝ böylǝ rǝydǝdirlǝr ki…”: belǝ başa düşmǝk
olar ki, bu sözlǝr dǝ Nikoladzenin müsahibǝsindǝn
götürülmüşdür. 

Qǝzetǝlǝrdǝn 
“4-lǝr Şurası üzvlǝrindǝn”: qǝzetdǝ “9-lar Şurası

üzvlǝrindǝn” getmişdir. 

Türkiyǝdǝ 
“Bu günǝ Darülfünunun iki şöbǝsi vardır.”: burada

söhbǝt “Darülfünuni-Şahanǝ” yaxud “İstanbul
Darülfünunu” adlanan ali tǝhsil qurumundan gedir. Bu
qurum 1933-cü ildǝ hǝyata keçirilǝn islahatla İstanbul
Universitetinǝ çevrilmişdir. 

“Bayǝzid”: İstanbulun Fatih ilçǝsinin (rayonunun)
sǝrhǝdlǝri daxilindǝ yerlǝşǝn mǝhǝllǝ.  

“Bu halda, xanımlarla ǝfǝndilǝrin…”: qǝzetdǝ “bu
halda” yerinǝ “bir halda” getmişdir. 

Türkiyǝnin müxtirǝsi 
“İqdam”: 1894-1928-ci illǝrdǝ İstanbulda türk

dilindǝ nǝşr edilǝn gündǝlik siyasi vǝ elmi qǝzet.
“liva”: Osmanlıda “il” ilǝ “ilçǝ” arasında inzibati

ǝrazi vahidi. 
“Rum 1.144.612, yüzdǝ 9”: qǝzetdǝ “1.144.612”

yerinǝ “11.144.612” getmişdir. 
“Musǝvi vǝ ǝcnǝbi 93.364, yüzdǝ 1”: qǝzetdǝ

“yüzdǝ 1” yerinǝ “yüzdǝ 8” getmişdir. 

“Sarı kitab”: Fransa Xarici İşlǝr Nazirliyinin XIX
ǝsrin axırları – XX ǝsrin ǝvvǝllǝrindǝ nǝşr etdiyi diplo-
matik sǝnǝd toplularının ümumi adı. 

“…ǝqǝliyyǝtlǝrǝ sǝrbǝstiyi-inkişaf haqqı…”:
qǝzetdǝ “inkişaf” yerinǝ “inkişafını” getmişdir. 

“Vilayati-sittǝ”: (altı vilayǝt) Burada söhbǝt Osmanlı
dövlǝtinin Ərzurum, Van, Mamürǝtülǝziz, Diyarbǝkir,
Sivas vǝ Bitlis vilayǝtlǝrindǝn gedir. Bu vilayǝtlǝr,
Rusiya vǝ Qǝrb dövlǝtlǝri tǝrǝfindǝn, bölgǝdǝ ermǝni
dövlǝti qurulması layihǝsinin tǝtbiq sahǝsinǝ çevrilmişdi.
Bu vilayǝtlǝrǝ “Ermǝnistan” yaxud “Ermǝni vilayǝtlǝri”
deyilmǝyǝ, San-Stefano vǝ Berlin sülh müqavilǝlǝrindǝn
sonra başlanmışdır. 1877-1878 Türkiyǝ-Rusiya

müharibǝsi nǝticǝsindǝ 3 mart 1878-ci ildǝ imzalanan
San-Stefano sülh müqavilǝsinin XVI maddǝsindǝ bu böl-
gǝdǝn “Ermǝnistan” deyǝ söz edilmiş vǝ Türkiyǝnin
burada dǝrhal reformlara başlaması, hǝmçinin ermǝni
ǝhalisinin tǝhlükǝsizliyini tǝmin etmǝsi tǝlǝb edilmişdir.
13 iyul 1878-ci ildǝ imzalanan vǝ San-Stefano müqav-
ilǝsinin Türkiyǝ üçün ağır şǝrtlǝrini müǝyyǝn ölçüdǝ
yüngüllǝşdirǝn Berlin müqavilǝsindǝ dǝ bu bölgǝdǝn
“ermǝnilǝrin yaşadıqları vilayǝtlǝr” deyǝ söz edilmiş vǝ
eyni tǝlǝblǝr tǝkrarlanmışdır. 

“Ensiklopediya Britannika” [Encyclopædia
Britannica]: Ən qǝdim ingilisdilli ensiklopediya. İlk dǝfǝ
XVIII ǝsrin ikinci yasırında nǝşr edilmişdir. 

Cǝnub-Qǝrbi Zaqafqaziya 
islamlarının müqǝddǝratı 

“qövldǝn feilǝ”: qǝzetdǝ “qüvvǝdǝn feilǝ” getmişdir. 
“ǝlviyeyi-sǝlasǝ” (üç sancaq): Batum, Qars vǝ

Ərdahan sancaqlarını birgǝ ifadǝ edǝn termin.
“porto franko” [porto franco]: sǝrbǝst liman, azad

ticarǝt zonası.

Ermǝni mǝtalibi 
“Deyli teleqraf” [The Daily Telegraph]: 1855-ci

ildǝn etibarǝn nǝşr olunan gündǝlik ingilis qǝzeti.

Müvǝqqǝti müdir: 
Hacıbǝyli Üzeyir
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